
SMLOUVA O DÍLO
(dále jen „SMLOUVA")

uzavřená nize uvedeného dne, měsice a roku v souladu s ustanovením § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský záko-
nik, v platném znění (dále jen „občanský zákoník")

Identifikační údaje:

Název DÍLA: „Propojení sálů Kongresového centra Praha � AV a TV technika"

Evidenční číslo OBJEDNATELE: 2022-08524

Evidenční číslo ZHOTOVITELE: 2200277

SMLUVNÍ STRANY
1.1. OBJEDNATEL

obchodní společnost Kongresové centrum Praha, a.s.

se sídlem 5. května 1640/65, 140 00 Praha 4

IČO: 63080249

DIČ: CZ63080249, plátce DPH

bankovní spojení Komerční banka, a.s., č. ú. 6502790257/0100

zapsaná v obchodním rejstřiku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka B 3275

zastoupená Ing. Alešem Bartůňkem, předsedou představenstva a Ing. Pavlem Habartou, členem představenstva

(dale jen „OBJEDNATEL")

1.2 ZHOTOVITEL

obchodní společnost AVT Group a.s.

se sidlem V lomech 2376/10a

IČO: 01691988

DIČ: CZ01691988

bankovní spojení: Komerční Banka a.s.; č. ú.: 107-4814600257/0100

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze pod sp. zn. B 19128

zastoupená: Ing. Petrem Vlčkem, jediným členem představenstva

(dále jen „ZHOTOVITEL")

(společně též „Smluvní strany" či zvlášť jako „Strana")
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SMLOUVA O DÍLO

2. PREAMBULE
2.1. Tato Smlouva je uzavirana na základě výjimky představenstva ze dne 31.3. a 15.6.2022, zadávací dokumentace

Propojení sálů Kongresového centra Praha AV a TV technika ze dne 22.3.2022, která tvoři přílohu č. 1 této

SMLOUVY a nabidky ZHOTOVITELE, kterou předložil dne 25.4.2022 a jejiž obsah je oběma smluvním stranám

znám, přičemž každá z nich má k dispozici jedno jeji vyhotovení.

2.2 Na základě télo SMLOUVY se ZHOTOVITEL zavazuje řádně a včas provést DÍLO uvedené v článku 4 PŘEDMĚT
DÍLA vrozsahu, způsobem, v termínech a za podmínek sjednaných v této SMLOUVĚ. Rozsah závazku
ZHOTOVITELE zahrnuje veškeré dodávky, montáže, zkoušky a služby potřebné k provedení DÍLA v rozsahu
daném článkem 4 této SMLOUVY.

2.3. OBJEDNATEL se zavazuje řádně a včas zhotovené DÍLO převzit a zaplatit za něj sjednanou cenu ve výši, způsobem
a za podminek uvedených v této SMLOUVĚ.

2.4 ZHOTOVITEL je povinen ve smyslu ustanovení zákona č. 320/2001 Sb., zákon o finanční kontrole, v platném znění,
spolupůsobit při výkonu finanční kontroly, tj. především respektovat veškeré kontroly vyplývající z režimu
financování DILA.

3. DEFINICE

Pojmy uvedené v této SMLOUVĚ velkými písmeny maji význam buď objasněný v textu SMLOUVY, nebo nize uvedený,
nebude-li explicitně uvedeno jinak:

HARMONOGRAM Znamená harmonogram postupu provádění DÍLA zachycující jednotlivé činnosti ZHOTO-
VITELEv členění na DNY, připadně TYDNY

DEN Znamená kalendářní den

MILNÍK Znamená koncové datum definované v časovém HARMONOGRAMU jako závazný termin

OBJEKT Je budova a technické zařízení v ni instalované, ve vlastnictví OBJEDNATELE, nacházející
se na adrese uvedené v odst. 5.1

BOZP Bezpečnost a ochrana zdraví při práci

PO Požární ochrana

KT Kalendářní týden (ponděli až neděle)

4. PŘEDMĚT A ÚČEL DÍLA

Předmětem DÍLA je slaboproudá instalace včetně dodávky nových koncových prvků AV + TV technologie v rámci doplnění již
stávající AV + TV infrastruktury pro OBJEKT.

Účelem DÍLA je umožnění propojení různých mist v rámci KCP pomoci fixni kabeláže, která umožní propojení jak univerzální IP
infrastrukturou a optickými vlákny, tak propojení specifických signálů využívaných televizními štáby.

Rozsah DÍLA je blíže specifikován v příloze č. 1 této SMLOUVY (Specifikace DÍLA).

4.1. DÍLO zahrnuje zejména:

« dodani prací, výroby, provedení dodávky a montáže jednotlivých části slaboproudé instalace včetně dodávky
nových koncových prvků AV + TV technologie v rámci doplnění již stávající AV + TV infrastruktury pro OBJEKT
dle podrobnější specifikace uvedené v příloze č. 1

s Provedení demontáži v potřebném rozsahu

« Pojištění, obstarání, výrobu, dopravu, montáž, kontrolu jakosti a odborný dozor při provádění DÍLA. Zajištění
potřebných zkoušek všech částí DÍLA vyžadovaných přislušnými právními předpisy, normami ČSN a ostatními

technickými normami, jakož i předložení veškerých dokladů a atestů k použitým dodávaným materiálům. Za-
jištění skládky a mezideponii včetně likvidace odpadu v souladu s platnými právními předpisy a vůlí OBJED-
NATELE.

« Provozování a udržování staveniště včetně opatření na ochranu okolních objektů a opatření proti hluku a praš-
nosti staveniště, proti znečišťování okoli staveniště. Provádění průběžného každodenního úklidu přilehlých
prostor ZHOTOVITELEM znečištěných.

® Dodržování podminek BOZP v souladu s přílohou č. 4.

s dodržování časového harmonogramu DÍLA uvedenéhov čl. 6 této Smlouvy.

4.2 DÍLO bude zhotovováno na základě dokumentace poskytnuté OBJEDNATELEMv příloze č. 1
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SMLOUVA O DÍLO

4.3. ZHOTOVITEL potvrzuje, že se v plném rozsahu seznámil s rozsahem a povahou DÍLA, že jsou mu známy veškeré
technické, kvalitativní a jiné podminky k realizaci DÍLA, že disponuje takovými kapacitami a odbornými znalostmi,
které jsou k provedení DÍLA nezbytné. ZHOTOVITEL prohlašuje, že se detailně seznámil se všemi podklady
vztahujícími se k DÍLU a že podle nich Ize DÍLO požadovaných vlastnosti a určeného účelu řádně a včas provést.
ZHOTOVITEL odpovídá za to, že DÍLO bude možno podle této SMLOUVY provést. ZHOTOVITEL se zavazuje
provést DÍLO tak, aby bylo plně funkční a kompletní ve smyslu a podle podminek této SMLOUVY.

4.4 ZHOTOVITEL prohlašuje, že rovněž přezkoumal veškeré objemy a kompletnost zařizení, materiálu, služeb a nákladů

nutných k realizaci DÍLA, jakékoliv pozdější změny nebudou OBJEDNATELEM akceptovány a důsledky z toho

plynoucí nebudou opravňovat ZHOTOVITELE ke změně ceny DÍLA. Stejně bude postupováno, pokud se později
zjisti, že některá položka nutná k realizaci DÍLA úplně chybi, ačkoliv je jeji existence pro zhotovení DÍLA, jeho
plnou funkčnost a požadovanou kvalitu, nutná.

4.5 Jestliže se ukáže, že pro řádnou realizaci a bezpečné uživáni celého DÍLA je nutno zajistit a dodat v rozsahu

předmětu plnění ZHOTOVITELE dle této SMLOUVY některé další části DÍLA či prací nespecifikovaných v příloze
č. 1 a tyto nejsou uvedeny v jakékoliv části SMLOUVY a nutnost zajištění těchto dodávek a služeb mohl
ZHOTOVITEL s vynaložením svých odborných znalostí předpokládat, pak se ZHOTOVITEL zavazuje takovéto

dodávky a služby zajistit a provést na svůj náklad bez nároku na zvýšení ceny stanovené SMLOUVOU.

46 ZHOTOVITEL jako odborná firma přezkoumal veškerou předanou dokumentaci po stránce platných předpisů
a norem a nemá k ni námitek.

5. MÍSTO PLNĚNÍ

5.1. Místem plnění je: budova Kongresového centra Praha, na adrese 5. května 1640/65, 140 00 Praha 4. Jednotlivé
části Dila budou dle Smlouvy předávány a pfebirany v sidle Objednatele, pokud nebude Objednatelem výslovně
stanoveno jinak.

6. DOBA PLNĚNÍ

6.1 ZHOTOVITEL se zavazuje, že provede DÍLO při dodržení harmonogramu a to do 8.7.2022

7. CENA
7.1. CENA za DÍLO sjednaná dohodou smluvních stran v rozsahu uvedeném v článku 4 SMLOUVY činí:

(č bez DPH

slovy: šestnáct milionů sedm set čtyřicet osm tisic sto šedesát jedna korun českých.

ZHOTOVITELI vzniká nárok na zaplacení ceny DÍLA v souladu s ustanovením v článku 9.

7.2 Cena bez DPH je stanovena jako pevná, nejvýše přípustná a obsahuje veškeré náklady na provedení předmětu
DILA. Cena za provedení DILA obsahuje veškeré náklady ZHOTOVITELE nezbytnék realizaci předmětu DILA.

7.3 Podrobné členění CENY DÍLA je přiloženo v přiloze č. 2 této SMLOUVY.

8. ZPŮSOB PROVÁDĚNÍ DÍLA

8.4 ZHOTOVITEL je zavázán provést DÍLO na vlastní odpovědnost v rozsahu a způsobem vymezeným touto

SMLOUVOU, řádně, včas, při dodržení příslušných platných právních předpisů i doporučených ČSN, ČSN EN,
ISO a v kvalitě odpovídající požadavkům a účelu DÍLA.

8.2 ZHOTOVITEL je povinen zabezpečit pro realizaci DÍLA pouze takové výrobky a konstrukce, jejichž vlastnosti
z hlediska způsobilosti DÍLA pro navržený účel zaručují, že DÍLO při správném provedení a běžné údržbě po dobu

předpokládané existence splňuje požadavky na mechanickou pevnost a stabilitu, požární bezpečnost
a bezpečnost užívání.

8.3 ZHOTOVITEL se musi zdržet všeho, čím by nad míru přiměřenou poměrům obtěžoval nájemce (krátkodobé i dlou-

hodobé) v samotném OBJEKTU nebo čim by vážně ohrožoval výkon jejich práv a za to nese odpovědnost.
ZHOTOVITEL plně odpovídá za škody, které vzniknou při provádění DÍLA osobám, jejichž práva či právem
ochráněné zájmy mohou být prováděním DÍLA dotčeny. ZHOTOVITEL je povinen počinat si tak, aby škodám

pokud možno předcházel. Je-li již z povahy prováděného DÍLA zřejmé, že ke škodám na vlastnictví nebo
k poškození zájmů může dojit, je ZHOTOVITEL povinen s dotyčnými osobami projednat přiměřenou náhradu.

8.4 ZHOTOVITEL je při provádění DÍLA povinen zajistit dodržování veškerých předpisů týkajících se bezpečnosti
a ochrany zdraví, předpisů požámi ochrany, ochrany životního prostředí, jakož i všech dalších právních norem,
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85

8.6

8.7

8.8

vztahujících se k provádění DÍLA. Dale se zavazuje přijmout opatření k maximálnímu omezení prašnosti, hluku.
ZHOTOVITEL je povinen dbát na to, že stavba bude stále čistá a uvolněná od přebytečných materiálů, sutí a
odpadů.

ZHOTOVITEL je povinen poskytnout OBJEDNATELI neomezenou licenci ke všem možným způsobům užiti DÍLA či

jakékoli jeho části.

ZHOTOVITEL bere na vědomi, že bude DÍLO provádět za plného provozu OBJEDNATELEa jeho smluvních part-
nerů a je povinen dbát pokynů OBJEDNATELEv zájmu zohlednění tohoto omezení při provádění DÍLA.

ZHOTOVITEL je povinen odstraňovat veškerá znečištění příjezdových komunikaci, ke kterému dojde v souvislosti s
prováděním DILA.

Smluvní strany jsou povinny jednat při realizaci DÍLA eticky, korektně, transparentně a v souladu s dobrými mravy.
ZHOTOVITEL se zavazuje v rámci plnění této Smlouvy dodržovat požadavky Etického kodexu OBJEDNATELE,
který tvofi Přílohu č. 3 této smlouvy a veškeré vnitřní předpisy OBJEDNATELE, zejména z hlediska požární
ochrany a bude dodržovat veškeré požadavky vyplývající z právních předpisů v oblasti BOZP a PO, které tvoři
Přílohu č. 4 této smlouvy.

9. PLATEBNÍ PODMÍNKY A FAKTURACE
9.1

9.2

9.3

9.4

Smluvní strany dohodly, že OBJEDNATEL uhradi ZHOTOVITELI sjednanou smluvní cenu za DÍLO takto:

a. Zálohová platba ve výši 30 % smluvní ceny, to je Kč bez DPH (slovy: pět milionů dvacet
čtyři tisic čtyři sta čtyřicet osm korun českých 30 haléřů) na základě taktury vystavené po podepsání smlouvy se
splatnosti deset (10) dnů.

b. Platba ceny (č bez DPH (slovy: jedenáct milionů sedm set dvacet tři tisic sedm set dvanáct
korun českých sedmdesát haléřů) na základě faktury vystavené po převzeti DILA OBJEDNATELEM (kompletního
dila) se splatností třicet (30) dnů.

Faktura musí obsahovat alespoň tyto náležitosti a ostatní náležitosti požadované zákonem č. 235/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty, v platném znění, zejména:

= číslo smlouvy,

* názevakce,
« IČO a DIČ OBJEDNATELE a ZHOTOVITELE,
= obchodní firmu a sidlo OBJEDNATELE a ZHOTOVITELE,
= předmět dodávky a den jejiho splnění,

* účtovanou částku rozdělenou na vlastní cenu prací a příslušnou DPH v sazbách dle zákona o DPH,

= splatnost v souladu s touto SMLOUVOU,

= oboustranně podepsaný soupis předaných praci, jako přilohu.

Neobsahuje-li konečná faktura (připadně diki faktura) některý z údajů dle tohoto odstavce nebo obsahuje-li ne-
správné údaje, je OBJEDNATEL oprávněn fakturu vrátit ZHOTOVITELI k opravě. V tomto případě je OBJEDNATEL
povinen na fakturu nebo v průvodním dopise důvod vrácení označit. Po dobu vrácení vadné faktury se zastavi běh
doby splatnosti a nová doba splatnosti počne běžet vystavením nové nebo odesláním opravené faktury obdobně
podle ustanovení tohoto článku. Jestliže bude faktura vystavena k úhradě smluvní pokuty podle článku 16, bude dále
obsahovat specifikaci povinnosti, k jejimuž porušení se vztahuje, a způsob výpočtu výše fakturované částky smluvní
pokuty.

Adresa pro doručení faktur a dalších podkladů ke schválení plateb je:

V případě OBJEDNATELE:

Kongresové centrum Praha, a.s., 5. května 1640/65, 140 00 Praha 4, elektronicky na adresu: podatelna ©pra-
guecc.cz

V případě ZHOTOVITELE:

AVT Group a.s., V Lomech 2376/10a, 149 00 Praha 4, Czech Republic, elektronicky na adresu: mv@avig.cz

OBJEDNATEL je oprávněn započist jakékoli své případné pohledávky za ZHOTOVITELEM vzniklé při plnění
SMLOUVY či v souvislosti s ni (například smluvní pokuty, náhrady škod, opravy v záruční době) proti pohledávkám
ZHOTOVITELE za OBJEDNATELEM.
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9.5 Pokud ZHOTOVITEL pro účely plnění dle této SMLOUVY použije režim přenesení daňové povinnosti v souladu
s ustanovením $ 92e zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění, na daňovém dokladu
nebo jeho přilohách uvede zatřidění jednotlivých položek dle číselného kódu klasifikace produkce CZ CPA 41-43.

9.6 ZHOTOVITEL je povinen řádně uchovávat veškeré účetní doklady a další dokumenty související s prováděním DÍLA.
Učetní doklady budou uchovávány způsobem uvedeným v zákoně č. 563/1991 Sb., o účetnictví, v platném znění,
a to min. po dobu 5 let pocinajicich koncem účetního obdobi, kterého se tykaji.

10. ZMĚNY

10.1 ZHOTOVITEL je povinen realizovat změny požadované OBJEDNATELEM.

10.2 Veškeré změny DÍLA oproti příloze č. 1 a DPPS provedené ZHOTOVITELEMv průběhu realizace DÍLA musi být
předem učiněny formou změnového listu, odsouhlaseného OBJEDNATELEM. Vzor změnového listu je v Přiloze
č. 6.

10.3 V případě, že změny ovlivňují cenu DÍLA doloží ZHOTOVITEL kalkulaci � rozpočet změny. K ocenění takové změny
DILA použije ZHOTOVITEK jednotkové ceny uvedenév příloze č. 1.

10.4 V připadě, že ZHOTOVITEL provede DÍLO odchylně od DPPS bez odsouhlasení změny dle postupu uvedeného
v 10.2., má OBJEDNATEL právo DÍLO nepřevzit.

11. KONTROLY A ZKOUŠKY
11.1 ZHOTOVITEL je povinen prokázat OBJEDNATELI, že kvalita DÍLA, jeho části a materiálů použitých pro zhotovení

je v souladu s požadavky SMLOUVYa s dalšími požadavky (například platných norem, zákonů a právních předpisů
nižší právní sily).

11.2 OBJEDNATEL je oprávněn průběžně kontrolovat DÍLO, tj. zejména sledovat u ZHOTOVITELE průběh praci, jakost
DÍLA (jeho části) a plnění smluvních podminek. ZHOTOVITEL umožní za timto účelem OBJEDNATELI (či jeho
zástupci) přístup na jakékoliv místo, kde je DÍLO (jeho části) realizováno.

11.3 Zjistí-li OBJEDNATEL, že ZHOTOVITEL při provádění DÍLA nedodržuje předepsané technologické postupy, nebo

provadi DÍLO zjevně nekvalitně, uplatní u ZHOTOVITELE písemný požadavek na nápravu. ZHOTOVITEL se
zavazuje zjištěné vady v přiměřené lhůtě určené OBJEDNATELEM na své náklady odstranit. OBJEDNATEL je
oprávněn zastavit platby takovýchto prací a dodávek až do odstranění závadného stavu. Zástupci OBJEDNATELE
mají rovněž právo dát příkaz k přerušení praci, nejsou-li odpovědní zástupci ZHOTOVITELE dosažitelní a hrozi-li
vznik škody a ohrožení osob v souvislosti s prováděním DÍLA.

11.4 K provedení kontroly částí DÍLA, které budou dalšimi postupy zakryty nebo se stanou nepfistupnymi, vyzve
ZHOTOVITEL OBJEDNATELE pisemně nejpozději tři (3) DNY před jejich zakrytim. V připadě, že tato povinnost
nebude ze strany ZHOTOVITELE splněna, ZHOTOVITEL na základě vyzvání OBJEDNATELEM provede
zpřístupnění již zakrytých prací za účelem dodatečné kontroly. Náklady s tim spojené jsou k tiži ZHOTOVITELE.

11.5 OBJEDNATEL je povinen reagovat do tří (3) pracovnich DNŮ, v opačném případě se má za to, že OBJEDNATEL
souhlasí se zakrytim těchto prací. O konkrétním způsobu kontroly rozhoduje vždy OBJEDNATEL.

11.6 Ke kontrole takových částí DÍLA předloží ZHOTOVITEL veškeré potřebné výsledky o provedených zkouškách, ja-
kosti použitých materiálů, certifikáty, atesty, týkající se této části DÍLA. ZHOTOVITEL se zavazuje poskytnout
OBJEDNATELI k uplatnění výše uvedených práv nezbytnou součinnost, zejména umožnit přístup k prověřovaným
částem DÍLA. OBJEDNATEL má právo přezkoumat kvalitu dodávek i po jejich zakryti. Pokud se prokáže, že byly
provedeny řádně, nese připadné vicenáklady s uvedením do původního stavu OBJEDNATEL, v opačném připadě
je nese ZHOTOVITEL. Provedení kontroly provádění DÍLA OBJEDNATELEM nezprošťuje ZHOTOVITELE odpo-
vědnosti za řádné a kvalitní provedení DÍLA.

11.7 Pokud se OBJEDNATEL poté, co byl vyzván ZHOTOVITELEM, nezúčastní kontrol a zkoušek v dohodnutém terminu,
má ZHOTOVITEL právo provést je bez jeho účasti s tim, že o jejich výsledku poskytne OBJEDNATELI pisemnou
zprávu.

11.8 Pokud jakékoliv kontrolované a zkoušené části DÍLA (nebo vlastní DÍLO) nebudou vyhovovat technickým
specifikacím, předpisům či normám, může je OBJEDNATEL odmitnout. ZHOTOVITEL je povinen odmítnuté části
DÍLA nahradit nebo provést změny pro splnění specifikovaných požadavků. Náklady na změny a úpravy hradí
ZHOTOVITEL.

11.9 Právo OBJEDNATELE kontrolovat, zkoušet a připadně odmitnout DÍLO (či jeho části) není v žádném případě
omezeno nebo anulováno tím, že DÍLO již bylo dříve kontrolováno a zkoušeno.

11.10Přítomnost OBJEDNATELE při kontrolách či zkouškách, zjištění anebo schválení učiněná OBJEDNATELEM
nezprošťuje ZHOTOVITELE odpovědnosti za vady (i právní) DILA a jiných závazků vyplývajících ZHOTOVITELI
ze SMLOUVY.
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12. PŘEVZETÍ DÍLA OBJEDNATELEM
12.1 ZHOTOVITEL splní svoji povinnost provést DÍLO jeho řádným provedením a předáním DÍLA OBJEDNATELI.

12.1.1 ZHOTOVITEL splní svou povinnost provést DÍLO splněním všech následujících podminek:
« zhotovením všech části předmětu DILA;

s naplněním účelu DÍLA;

« provedením všech dodávek zboží a služeb, které se k předmětu DÍLA váží a které tvoři předmět SMLOUVY,
v kvalitě odpovidajici dohodnutým podminkam a právním předpisům, bez vad a nedodělků uZivani bránicim;

s předáním a převzetim DÍLA OBJEDNATELEM.

12.2 DÍLO může být ZHOTOVITELEM předáno OBJEDNATELI bez vad a nedodělků uživání branicim na základě
pisemné výzvy ZHOTOVITELE zaslané OBJEDNATELI minimálně sedm (7) DNU předem.

12.3 ZHOTOVITEL se zavazuje nejméně 7 DNÍ přede dnem předání DÍLA písemně oznámit OBJEDNATELI termín pře-
dáni; spolu s oznámením mu zašle návrh protokolu o předání a převzeti DILA.

12.4 OBJEDNATEL se zavazuje převzít DÍLO, jestliže

* je DÍLO zhotoveno řádně a včas a nevykazuje vady nebo nedodělky, které samy o sobě nebo ve spojení
s jinými brání běžnému řádnému uživání DILA

= zhotovitel předá objednateli dokumentaci skutečného provedení, návod k obsluze zařízení v písemnéa elek-
tronické podobě, doklady o certifikaci jednotlivých prvků systému a dokumentaci k jednotlivým prvkům sys-
tému.

12.5 Záruční doba začne běžet dnem podpisu předávacího protokolu smluvními stranami nebo protokolu o odstranění
vad a nedodělků.

12.6 OBJEDNATEL není povinen DÍLO převzít, vykazuje-li vady a nedodělky, které samy o sobě, či ve spojení s jinými,
brani jeho řádnému užívání (provozování). Po jejich odstranění vyzve ZHOTOVITEL OBJEDNATELE
k opětovnému převzetí DÍLA ve stejné Ihůtě jako při předání DÍLA, pokud nebude v protokolu o předání DÍLA
stanovena lhůta kratší.

12.7 V připadě, že OBJEDNATEL převezme DÍLO, které vykazuje vady a nedodělky, které samy o sobě, či ve spojení s

jinými nebrání jeho řádnému užívání (provozováni), je ZHOTOVITEL povinen uvést soupis těchto vad a nedodělků
v předávacím protokole a zároveň se ZHOTOVITEL zavazuje odstranit vady v dohodnuté lhůtě uvedené v

předávacím protokolu. OBJEDNATEL převezme odstraněné vady a nedodělky ke dni sjednaném v předávacím
protokole.

13. ODPOVĚDNOST ZA VADY A ZÁRUKY
13.1 Na DÍLO, které OBJEDNATEL převezme, poskytuje ZHOTOVITEL záruku za jakost DÍLA ve smyslu $ 2619 ve

spojení s $ 2113 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákonik, v platném znění. ZHOTOVITEL se timto výslovně
zaručuje, že DÍLO bude po určitou niže specifikovanou dobu ode dne převzeti OBJEDNATELEM způsobilé pro
použití k ujednanému účelu a že si podrží ujednané vlastnosti dle této SMLOUVY, a to v rozsahu:

® práce a služby 60 měsíců,

® zařizení a materiál 60 měsiců,

® elektronická zafizeni 24 měsíců,

= spotřební materiál (baterie, akumulátory) 6 měsíců

(dále jen ZÁRUČNÍ DOBA).

13.2 ZÁRUČNÍ DOBA počiná běžet odstraněním všech vad a nedodělků uvedených v předávacím protokolu DÍLA.

13.3 ZHOTOVITEL zaručuje, že celé jim dodávané DÍLO splňuje záruční požadavky zakotvené v této SMLOUVĚ a DÍLO
bude provedeno v souladu se SMLOUVOU.

13.4 DÍLO má vady, jestliže jeho provedení neodpovídá účelu použití podle SMLOUVY, nebo nemá vlastnosti stanovené
SMLOUVOU, obecně závaznými předpisy či normami podle nichž má být DÍLO provedeno.

13.5 ZHOTOVITEL odpovídá za vady, které se na DÍLE vyskytnou mimo:

= vad vzniklých v důsledku nedodržení předaných provozních předpisů nebo pokynů ZHOTOVITELE anebo ne-
dostatečné údržby (ohledně niž byl OBJEDNATEL ZHOTOVITELEM poučen a jeho pracovníci řádně ZHOTO-
VITELEM proškoleni) či řádného uživání DÍLA ze strany OBJEDNATELE,
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= vad vzniklých v důsledku toho, že OBJEDNATEL bez souhlasu ZHOTOVITELE proved! na předaném DÍLE

jakékoliv opravy nebo změny, pokud tyto opravy nebo změny mohly mit vliv na vznik konkrétní vady.

| když v takovém případě ZHOTOVITEL nezodpovídá za vady a nedostatky, je povinen vady odstranit na žádost
OBJEDNATELE a na náklady OBJEDNATELE v dohodnuté době, a to pouze u vad ohlášených do konce ZÁRUČNÍ
DOBY.

13.6 Vady zjištěné v záruční době je OBJEDNATEL povinen písemně uplatnit (reklamovat) u ZHOTOVITELE bez

zbytečného odkladu poté, co je zjisti. V pochybnostech se má za to, že oznámení vad bylo ZHOTOVITELI
doručeno třetiho dne od odeslání. V reklamaci musí být vada popsána, resp. uvedeno, jak se vada projevuje.

13.7 ZHOTOVITEL se zavazuje bez zbytečného odkladu reklamované vady odstranit na své náklady, i v připadě, že
neuznává svou odpovědnost za vady. Odstraněné vady je ZHOTOVITEL povinen OBJEDNATELI předat
samostatným zápisem. Vada je považována za odstranénou nejdřive okamžikem podpisu tohoto zápisu oběma
smluvními stranami.

13.8 Při zjištění, že DÍLO vykazuje vady, má OBJEDNATEL vůči ZHOTOVITELI právo požadovat odstranění vady
opravou nebo poskytnutím nového plnění v rozsahu vadné části; v případě, že oprava, ani nové plnění není možné,

je OBJEDNATEL oprávněn požadovat slevu z ceny DÍLA. Tim není omezeno právo OBJEDNATELE odstoupit od
SMLOUVY v připadech stanovených zákonem. Opakování téže vady zakládá právo OBJEDNATELE požadovat
odstranění vady výměnou vadné části DÍLA za novou a bezvadnou, pokud je to technicky možné, a povinnost
ZHOTOVITELE vadu takovým způsobem odstranit. Dodaci Ihůta pro dodávku nové části DÍLA bude stanovena
dle standardních dodacích Ihut příslušného výrobce. Na vyměněnou část DÍLA či na provedenou opravu poskytuje
ZHOTOVITEL novou záruku v původní poskytnuté délce za stejných podmínek jako uvedených v této SMLOUVE.

13.9 V připadě vady bránící řádnému a bezpečnému provozu je ZHOTOVITEL povinen učinit opatření k jejimu odstranění

nejpozději do 24 hodin od doby, kdy mu byla oznámena. U ostatních vad je ZHOTOVITEL povinen zahájit
odstraňování vad do 2 pracovních dnů od doby, kdy mu byly pisemně oznámeny, a odstranit vady ve lhůtě

přiměřené charakteru vady. O odstranění vad bude proveden zápis v reklamačním protokolu. O časovém výhledu
pro odstranění vady delším než 15 dnů po obdržení oznámení je ZHOTOVITEL OBJEDNATELE povinen
neprodleně pisemně informovat. ZÁRUČNÍ DOBA pro reklamovanou část se prodlužuje o dobu od oznámení
reklamace ZHOTOVITELI do odstranění vady.

13.10 Jestliže ZHOTOVITEL poté, co byl vyrozuměn, neodstraní vadu během 24 hodin u vad branicich provozu DÍLA
a u ostatních vad v dohodnuté lhůtě, nebo pokud ZHOTOVITEL odmitne reklamovanou vadu odstranit, je
OBJEDNATEL oprávněn, po předchozím písemném upozornění ZHOTOVITELE s poskytnutím přiměřené
dodatečné ihůty, nechat vady odstranit na náklady ZHOTOVITELE. ZHOTOVITEL se zavazuje zaplatit
OBJEDNATELI všechny a jakékoliv výlohy s tímto spojené, a to do patnácti (15) DNŮ od okamžiku, kdy mu je
OBJEDNATEL vyúčtuje. Náklady na odstranění vady, které je povinen z titulu své odpovědnosti nebo v rámci

záruky uhradit ZHOTOVITEL, zahrnují veškeré náklady, které vzniknou v souvislosti s vadou a jejim odstraněním.

13.11ZÁRUČNÍ DOBA se vztahuje i na všechny upravené, opravené nebo nově dodané části DÍLA. V případě, že

ZHOTOVITEL vymění část DÍLA, na niž se vztahuje samostatná ZÁRUČNÍ DOBA, běži u této části DILA nová
ZÁRUČNÍ DOBA ve stejném rozsahu a délce jako u původního, a to počínaje dnem výměny takové části DÍLA.

13.12 Jestliže vinou vady, úpravy nebo opravy z důvodů na straně ZHOTOVITELE dojde k zastavení provozu DÍLA nebo

jeho části, prodlužuje se ZÁRUČNÍ DOBA o dobu, po kterou nemohlo být DÍLO provozováno.

13.13 Odstranění vady nemá vliv na nárok OBJEDNATELE na smluvní pokutu čí náhradu škody.

13.14 Jestliže se během plnění SMLOUVY ZHOTOVITEL dostane do okolnosti, které brání včasnému plnění SMLOUVY,
musí ZHOTOVITEL bez prodlení pisemně oznámit OBJEDNATELI tuto skutečnost, jeji pravděpodobné trvání
a přičiny. Toto nemá vliv na nároky OBJEDNATELE, vyplývající z článku 16 a 17 SMLOUVY.

13.15ZHOTOVITEL odškodní OBJEDNATELE za všechny a jakékoliv výlohy a škody, které mu vzniknou v případě, že
třeti osoba uplatní vůči OBJEDNATELI nároky z právních vad DILA.

14. VLASTNICKÉ PRÁVO A NEBEZPEČÍ ŠKODY
14.1 Vlastnické právo k DÍLU přechází ze ZHOTOVITELE na OBJEDNATELE postupně, okamžikem provedení prací,

použitím materiálu nebo předáním zařízení. Nebezpečí škody na DILE přechází na OBJEDNATELE okamžikem

jeho převzetí OBJEDNATELEM.

14.2 ZHOTOVITEL nese nebezpečí škody na DÍLE do okamžiku předání DÍLA OBJEDNATELI.

14.3 ZHOTOVITEL nese nebezpečí škody na materiálech a zařízeních zajišťovaných OBJEDNATELEM, které jsou
majetkem OBJEDNATELE, pokud je převezme k provádění DILA nebo na základě zmocnění OBJEDNATELE
daného touto SMLOUVOU.
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14.4 ZHOTOVITEL výhradně odpovídá za škodu, kterou způsobí prováděním DÍLA nebo v souvislosti s jeho prováděním
OBJEDNATELI nebo jiné osobě. Odpovida mimo jiné jak za Škodu na majetku, tak za škodu na zdraví.
ZHOTOVITEL odpovídá i v případě, že tuto škodu způsobí jiná osoba jim pověřená k provádění DILA.

15. POJIŠTĚNÍ
15.1 ZHOTOVITEL je povinen k datu podpisu SMLOUVY prokázat OBJEDNATELI, že má uzavřenou pojistnou

SMLOUVU na pojištění odpovědnosti za škodu vzniklou OBJEDNATELI nebo třetím osobám v souvislosti
s prováděním DÍLA ve výši alespoň 10.000.000,- Kč (viz příloha č. 5 této SMLOUVY). ZHOTOVITEL je dále
povinen oznámit bez zbytečného odkladu OBJEDNATELI veškeré změny, které by v průběhu pojistného obdobi

nastaly v obsahu pojistné smlouvy a smluvních ujednání. ZHOTOVITEL je povinen výše uvedené pojištění
zachovat až do převzetí DÍLA OBJEDNATELEM. ZHOTOVITEL je povinen vinkulovat pojistné plnění z pojistné
smlouvy výlučně ve prospěch OBJEDNATELE, což je povinen doložit OBJEDNATELI vinkulačním prohlášením, a
to nejpozději do 15 dnů ode dne uzavření SMLOUVY. Při vzniku pojistné události zabezpečuje ihned po jejim
vzniku veškeré úkony vůči pojistiteli ZHOTOVITEL. OBJEDNATEL je povinen poskytnout v souvislosti s pojistnou
události ZHOTOVITELI veškerou součinnost, která je v možnostech OBJEDNATELE. ZHOTOVITEL nese
nebezpeči škody na jemu svěřeném zařízení a komponentách OBJEDNATELE do okamžiku převzeti DÍLA
OBJEDNATELEM.

15.2 ZHOTOVITEL se zavazuje nahradit OBJEDNATELI veškeré náklady a jiné škody či újmy, které mu vzniknou tím, že
třetí osoby po něm budou požadovat náhradu škody jim vzniklé prováděním DÍLA. ZHOTOVITEL se zavazuje
OBJEDNATELE právně ochránit před veškerými nároky tfetich osob v souvislosti se vznikem škody, způsobené
prováděním DÍLA nebo v souvislosti s jeho prováděním.

15.3 Nesjedná-li ZHOTOVITEL pojištění podle tohoto článku 15 nebo nebude-li jej udržovat po stanovenou dobu a ve
stanovené výši, jedná se o podstatné porušení SMLOUVY.

16. SMLUVNÍ POKUTY

16.1 Dojde-li k prodlení s plněním peněžitého závazku, zaplatí dlužník věřiteli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z dlužné

částky za každý i započatý DEN prodlení.

16.2 V připadě prodlení ZHOTOVITELE
s se splněním kteréhokoliv z terminů označených v HARMONOGRAMU jako MILNÍKY ZHOTOVITELE, nebo,
= s předáním DÍLA dle HARMONOGRAMU,

uhradí ZHOTOVITEL OBJEDNATELI v každém jednotlivém případě smluvní pokutu ve výši 0,1 % z ceny přislušné
části DÍLA / minimálně však 2.000,- Kč za každý započatý DEN prodlení. Dale uhradi OBJEDNATELI jednorázovou
smluvní pokutu ve výši 5.000.000,- Kč, pokud nebude OBJEDNATEL moci z důvodu prodlení ZHOTOVITELEs pře-
dáním DÍLA OBJEDNATELI realizovat kteroukoliv z akcí v rámci Předsednictva EU, nebo pokud bude OBJEDNA-
TEL V této akci omezen z důvodů nedokonéeni DÍLA ze strany ZHOTOVITELE.

16.3 Dojde-li při realizaci DÍLA k jakémukoliv poškozeni technického vybaveni, majetku OBJEDNATELE či třetí osoby,
provede ZHOTOVITEL odstranění poškození na vlastní náklady.

16.4 V případě, že ZHOTOVITEL neodstraní odpady a nečistoty vzniklé jeho pracemi a neuvede STAVENISTE do řád-
ného stavu v OBJEDNATELEM pisemné stanovení lhůtě (minimálně zápisem do stavebního deniku), uhradí OB-
JEDNATELI smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč (dvacet tisic korun českých) za každý jednotlivý připad.

16.5 Pokud ZHOTOVITEL z důvodů na jeho straně neodstraní vadu či nedodělek dle protokolu ve stanovené lhůtě, uhradí
OBJEDNATELI smluvní pokutu ve výši 500,- Kč (pětset korun českých) za každou vadu či nedodělek a DEN
prodlení.

16.6 V připadě, že ZHOTOVITEL v rámci ZÁRUČNÍ DOBY neodstraní reklamované vady dle článku 133, uhradí
OBJEDNATELI smluvní pokutu ve výši 500,- Kč (pětset korun českých) za každou uplatněnou reklamaci a každý
DEN prodlení.

16.7 Porušení povinnosti stanovené v čl. 20 této Smlouvy smluvní stranou podléhá smluvní pokutě 25.000,- Kč (dvacet
pět tisic korun českých) za každý prokazatelný připad porušení.

16.8 Dojde-li při realizaci DÍLA k jakémukoliv poškození sítě technického vybavení, majetku OBJEDNATELE či třeti osoby,
provede ZHOTOVITEL odstranění poškozeni na vlastní náklady.

16.9 Uhrazením smluvní pokuty není dotčeno právo poškozené smluvní strany domáhat se náhrady škody, jež ji proka-
zatelně vznikla porušením smluvní povinnosti (a to zejména nesplnění termínu dokončení dila), které se smluvní
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pokuta týká. Za škodu se považuje i vynaložení výdajů včetně zaplacení sankcí apod., které objednateli vznikly
v důsledku porušení povinnosti ze strany zhotovitele.

platnéni smluvní pokuty není podmíněno žádnými předchozími formainimi úkony.

16.11 Smluvní pokuta je splatná ve Ihůtě deseti (10) DNŮ ode dne jejiho uplatnění poškozenou stranou.

17. NÁHRADA ŠKODY
17.1 Objednatel je oprávněn požadovat na ZHOTOVITELI a ZHOTOVITEL je povinen uhradit OBJEDNATELI náhradu

škody, která vznikla OBJEDNATELI v souvislosti s plněním SMLOUVY.

17.2 Pokud nebude ZHOTOVITELI umožněno provádění praci v době dohodnuté smluvními stranami (v harmonogramu
praci či ve stavebním deniku) v důsledku nedostatečné organizace či koordinace praci na STAVENIŠTI ze strany
OBJEDNATELE, bude ZHOTOVITELI nahrazena škoda v dohodnuté výši 15.000,- Kč za každý takový připad.

18. ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY

18.1 Pokud SMLOUVA nestanoví jinak, má OBJEDNATEL nebo ZHOTOVITEL právo odstoupit od SMLOUVYv připadě
podstatného porušení SMLOUVY. Za podstatné porušení SMLOUVY se považuje:

18.1.1 OBJEDNATELEM neodsouhlasené delší než deseti (10) DENNÍ zpoždění v plnění kteréhokoliv ze
závazků ZHOTOVITELE včetně MILNÍKŮ uvedených v HARMONOGRAMU;

18.1.2 Opakované (myšleno 2 a vicekrát) hrubé porušení pracovní kázně ze strany ZHOTOVITELE

18.1.3 DÍLO má vady, které znemožňují nebo omezuji jeho využití nebo provoz a ZHOTOVITEL tuto vadu
neodstranil během 30 DNŮ od okamžiku, kdy byl k odstranění vady vyzván;

18.1.4 Provádění změn DÍLA v rozporu se SMLOUVOU, přičemž postup nebo dosavadní výsledek provádění
DÍLA vede k vadnému plnění, které zjevně neumožní splnění účelu SMLOUVY;

18.1.5 Neposkytnutí součinnosti ze strany OBJEDNATELE, které znemožní či podstatně ztěžuje provádění DÍLA
ZHOTOVITELEM v souladu s touto SMLOUVOU;

18.1.6 ZHOTOVITEL je v prodlení delším než 30 dni s předáním DÍLA.

18.2 Smluvní strany mohou písemně zčásti nebo v celém rozsahu odstoupit od SMLOUVY, jestliže druhá strana:

se ocitla v úpadku,

vstoupi do likvidace,

je v konkursu nebo návrh na prohlášení konkursu byl zamitnut pro nedostatek majetku,

stane se nespolehlivým plátcem DPH,

je pravomocně odsouzena za trestný čin dle zvláštního zákona o trestní odpovědnosti právnických osob.

18.3 Odstoupení od SMLOUVY musí být učiněno pisemně.

18.4 OBJEDNATEL má právo odstoupit od SMLOUVY pro podstatné porušení této smlouvy bez ohledu na to, zda tento

úmysl oznámil ZHOTOVITELI bez zbytečného odkladu a aniž poskytl ZHOTOVITELI další dodatečnou lhůtu ke
splnění smluvní povinnosti.

18.5 ZHOTOVITEL v připadě odstoupení OBJEDNATELE od SMLOUVY zastaví další práce na DÍLE s výjimkou těch,
které OBJEDNATEL specifikuje v "Oznámení o odstoupení od SMLOUVY" za účelem, aby chránil část již
provedeného DILA. Pro převzetí částečného plnění platí přiměřeně ustanovení této SMLOUVYo předání a pře-
vzeti DILA.

18.6 Při částečném odstoupení od SMLOUVY OBJEDNATELEM vzniká ZHOTOVITELI nárok na zaplacení pouze té části
smluvní ceny, která poměrem odpovídá hodnotě dokončené části DÍLA k datu odstoupení od SMLOUVY,
a hodnoty nepoužitých nebo částečně použitých materiálů (bude-li je OBJEDNATEL ochoten převzít), včetně
výdajů případně vzniklých ZHOTOVITELI se zabezpečováním DÍLA podle požadavku OBJEDNATELE, avšak
pouze za té podmínky, že ZHOTOVITELEM vykonané práce a dodaný materiál jsou prokazatelně použitelné pro
řádné dokončení DÍLA. Všechny částky, které naopak ZHOTOVITEL OBJEDNATELI dluži z titulu této SMLOUVYy
(tj. poplatky, výdaje, ztráty, smluvní pokuty a škody, včetně škod z titulu sankcí a jiných obdobných nároků ze
strany objednatele) a které mimo jiné vznikly i v souvislosti s ukončením této SMLOUVY, budou z obnosu splatného
ZHOTOVITELI odečteny. Při odstoupení od SMLOUVY tedy nemá ZHOTOVITEL právo na úhradu ještě
neprovedených výkonů nebo ušlého zisku.

18.7 Odstoupení od SMLOUVY se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty nebo úroku z prodlení, práva na náhradu

škody vzniklé z porušení smluvní povinnosti ani ujednání, které má vzhledem ke své povaze zavazovat strany i po
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odstoupení od SMLOUVY, zejména ujednání o způsobu řešení sporů, záruky za provedené části DÍLA a dalších
ustanovení této SMLOUVY, ohledně nichž v této SMLOUVĚ bylo stanoveno, že trvají i po jejim ukončení, anebo
to vyplýváz jejich účelu.

19. KOMUNIKACE SMLUVNÍCH STRAN
19.1 Korespondence a dokumentace vztahující se k DÍLU bude v českém jazyce.

19.2 Veškeré nároky smluvních stran musi být uplatněny písemnou formou.

19.3 Sdělení (a jiné dokumenty):

= zaslané E-mailem musi být potvrzeno adresátem do pěti (5) DNŮ po odeslání. Sdělení zaslané a potvrzené
timto způsobem se považuje za doručené dnem odeslání E-mailem.

= zaslané doporučenou poštou bude považováno za doručené dnem převzeti, popř. odmitnuti převzetí, anebo

desátým (10) dnem uložení zásilky, která nemohla být doručena.

= předané osobně bude považováno za předané dnem jeho potvrzeného převzetí oprávněnou osobou druhé

strany.

19.4 Objednatel a Poskytovatel určují pro vzájemný styk z hlediska plnění předmětu Smlouvy tyto odpovědné osoby:

za Objednatele:

smluvní záležitosti i technické záležitosti

kontaktní osoba: Milan Svoboda

tel.: 739 539 126

e-mail: milan.svoboda@praguecc.cz

za Poskytovatele:

smluvní záležitosti technické záležitosti

kontaktní osoba: Ing. Tereza Černá kontaktní osoba: Ing. Martin Vondrášek

tel.: +420 602 225 265 tel.: +420 608 981 799

e-mail: tc@avtg.cz e-mail: mv@avtg.cz

19.5 Pro vyloučení pochybností neni žádná z výše uvedených osob oprávněna uzavřít dodatek či obdobný dokument,

kterým by se měnily podmínky této smlouvy.

19.6 Pro převzetí Předmětu plnění na podkladě pisemných protokolů pověřují smluvní strany tyto osoby:

Za Objednatele: Milan Svoboda a Daniel Souček

Za Poskytovatele: Ing. Martin Vondrášek

19.7 Smluvní strany jsou povinny bezodkladně oznámit druhé smluvní straně písemně změnu své adresy nebo čísla
telefonu nebo e-mailové adresy pro příjem takových zpráv.

20. OCHRANA INFORMACÍ, MLČENLIVOST
20.1 Za důvěrné se považují zejména všechny informace, které jsou a nebo by mohly být součásti obchodního tajemství,

tj. nejenom popisy nebo části popisů technologických procesů a vzorců, technických vzorců a technického know-

how, informace o provozních metodách, procedurách a pracovních postupech, obchodní nebomarketingové plány,
koncepcea strategie nebo jejich části, nabidky, kontrakty, smlouvy, dohody nebo jiná ujednání s třetími stranami,
informace o výsledcích hospodaření, o vztazích s obchodními partnery, o pracovněprávních otázkách a všechny
další informace, jejichž zveřejnění by mohlo způsobit škodu či být na újmu. Důvěrné informace mohou být Smluv-
nimi stranami použity výhradně k plnění této smlouvy.

20.2 Smluvní strany jsou povinny zajistit, aby jejich zaměstnanci či jiné osoby, které pro ně vykonávají činnost, zachovaly
mlčenlivost o všech informacich, s nimiž přijdou do styku v rámci plnění dle této Smlouvy, nebo které byly některou
Smluvní stranou označeny za důvěrné (vše dále jen „důvěrné informace").

20.3 Obě Smluvní strany se zavazují nezveřejňovat žádným způsobem důvěrné informace druhé Smluvní strany, nepře-
dat je třetí straně ani svým vlastním zaměstnancům a zástupcůms výjimkou těch, kteří s nimi potřebuji být sezná-
meni, aby mohli pinit předmět této Smlouvy. Obě strany se zároveň zavazují nepoužít důvěrné informace druhé

strany jinak než za účelem plnění této Smlouvy.
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20.4 Smluvní strany se zavazují učinit opatření k ochraně důvěrných informací. Smluvní strany nesdéli či nezpřístupni
žádnou z důvěrných informaci třetím osobám, nevyužijí ji k vlastnímu prospěchu nebo jinak nezneuziji. Smluvní
strany jsou povinny zajistit, že nebudou neoprávněně pořizovány kopie důvěrných informaci, a nebudou zjišťovány
informace, které nejsou nezbytně nutné ke splnění povinnosti vyplývajících z této Smlouvy.

20.5 Důvěrnými informace nejsou informace, které se staly obecně známými za předpokladu, že se tak nestalo porušením
některé povinnosti vyplývající z této Smlouvy, nebo o kterých tak stanovi zákon. Zpřistupnění informaci je možné

vždy jen v nezbytném rozsahu.

20.6 Smluvní strany se zavazují pro připad, že se v průběhu plnění dle této Smlouvy dostanou do kontaktu s údaji druhé
Smluvní strany vyplývajícími z jeji provozní činnosti, tyto údaje v žádném případě nezneuzit, nezměnit ani jinak
nepoškodit, neztratit či neznehodnotit.

21. VYŠŠÍ MOC

21.1 ZHOTOVITEL neni vystaven smluvním pokutám, náhradě škody nebo odstoupení od SMLOUVY, jestliže jeho
zpožděné pinéni nebo jiné neplnění závazků podle SMLOUVY je výsledkem připadu vyšší moci. V připadě, že
nastanou okolnosti vyšší moci, prodlužují se dotčené terminy uvedené v HARMONOGRAMUo dobu jejího trvání.

21.2 Za okolnosti vyšší moci budou považovány například: živelné pohromy, přírodní katastrofy, válka, všeobecná
mobilizace, občanská válka nebo generální stávka.

21.3 Za okolnosti vyšší moci se však nepokladaji stávky, na které má smluvní strana vliv, zpoždění dodávek a veškeré
překážky, které vznikly až v době, kdy smluvní strana byla v prodlení s plněním své povinnosti nebo vznikly z jejich
hospodářských poměrů.

21.4 Nastane-li situace vyšší moci, uvědomi ZHOTOVITEL neprodleně OBJEDNATELE o takovém stavu. jeho příčině
a rovněž jeho ukončení. Ta strana, která se dovolává okolnosti vyšší moci, doloží toto tvrzení potvrzením o výskytu
vystaveném příslušnými úřady. ZHOTOVITEL pokračuje v plnění svých závazků podle SMLOUVY a přijme
opatření, kterými minimalizuje dopad vyšší moci na plnění SMLOUVY.

22. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

22.1 SMLOUVA může být měněna nebo doplňována pouze písemnými, chronologicky čislovanými dodatky SMLOUVY
(dále jen DODATEK). DODATEK vstupuje v platnost a účinnost dnem podpisu oprávněnými zástupci obou smluv-
nich stran na téže listině. Podpis nemůže být nahrazen mechanickými prostředky.

22.2 SMLOUVA byla sepsána ve dvou (2) stejnopisech v jazyce českém. Každá smluvní strana obdrží jeden (1) stejnopis.

22.3 Spory vzniklé ze SMLOUVY nebo v souvislosti s ni budou smluvní strany řešit vzájemnou dohodou. V připadě, že
nedojde k dohodě do třiceti (30) DNU, budou se posuzovat a řešit podle českých právních předpisů. V průběhu
řešení připadných sporů jsou smluvní strany povinny plnit své závazky ve lhůtách a způsobem stanoveným ve
SMLOUVĚ.

22.4 Ke SMLOUVĚ neexistují žádná vedlejší ujednání či ústní dohody.

22.5 Smluvní strany nesměji převádět bez pisemného souhlasu druhé strany na jiné osoby úplně nebo zčásti práva
a povinnosti vyplývající pro ně ze SMLOUVY.

22.6 Osoby podepisujici SMLOUVU prohlašují, že jsou plně způsobilé a oprávněné k právním úkonům v rozsahu
SMLOUVYa že jim nejsou známy žádné překážky bránici jejímu uzavření. Každá stránka SMLOUVY musi být
parafována pod sankci jeji neplatnosti.

22.7 Svým podpisem smluvní strany potvrzují, že se seznámily s celým obsahem SMLOUVY včetně jejích všech příloh
a nemaji pochybnosti o výkladu jejího znění a že tuto SMLOUVU uzavírají na základě své svobodné vůle, nikoli
v tisni za nápadně nevýhodných podminek.

22.8 Práva a povinnosti smluvních stran, jejichž úprava není v této SMLOUVĚ výslovně dohodnuta, jakož i vlastnosti
DÍLA, se řídí právním řádem České republiky.

22.9 Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti dnem uveřejnění v Registru
smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., v platném znění. Zodpovědnost za uveřejnění této Smlouvy má OBJEDNATEL.
Obě Smluvní strany berou na vědomi, že nebudou zveřejněny pouze ty informace, které nelze poskytnout podle
předpisů upravujících svobodný přístup k informacím. Považuje-li ZHOTOVITEL některé informace uvedené v této
Smlouvě za informace, které nemohou nebo nemají být zveřejněny v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb.,
je povinen na to OBJEDNATELEsoučasně s uzavřením této Smlouvy pisemné upozornit.

22.1019.4 Smluvní strany se zveřejněním v registru smluv souhlasi. OBJEDNATEL se současně zavazuje informovat
ZHOTOVITELE o provedení registrace tak, že zašle ZHOTOVITELIkopii potvrzení správce registru smluv o

zveřejnění smlouvy bez zbytečného odkladu poté, kdy sám obdrží potvrzení, popř. již v průvodním formuláři vyplní
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příslušnou kolonku s ID datové schránky Poskytovatele (v takovém připadě potvrzení od správce registru smluv o

provedení registrace smlouvy obdrží obě Smluvní strany zároveň). SMLOUVA nabývá platnosti dnem jejiho
podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem zveřejnění v Registru smluv.

22.11Nedilnou součásti SMLOUVY jsou Přílohy:

Přiloha č. 1 Specifikace DÍLA � zadávací dokumentace Propojení sálů Kongresového centra Praha AV a TV technika

Přiloha č. 2 Rozpis ceny DÍLA

Příloha č. 3 Etický kodex OBJEDNATELE

Přiloha č. 4 Podminky BOZP

Příloha č. 5 Pojištění ZHOTOVITELE

Přiloha č. 6 Vzor změnového listu

V Praze dne AVE- C. Z022 V Praze dne: viz elektronický podpis

156.202
Za OBJEDNATELE: Za ZHOTOVITELE:

Ing. Pefr Vlček
jediný člen pfedstavenstv

AVTGa- f

\
Ing. Aleš Bartůněk Ing. Petr Vlček

předseda představenstva jediný člen představenstva
Kongresové centrum Praha, a. s. AVT Group a.s.

Ing. Pavel scooralbs
člen představenstva

Kongresové centrum Praha, a. s.
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Rozsah a obsah projektu
Předmětem této dokumentace jsou slaboproudé instalace včetně dodávky nových koncových prvků AV+TV technologie v rámci

doplnění již stávající AV+TV infrastruktury v objektu Kongresové centrum Praha, a.s.. Dokumentace řeší doplnění stávající
technologie o další optické a metalické kabeláže.

Projektová dokumentace byla zpracována dle požadavků zadání a navržené řešení vychází z dostupných podkladů a informaci
v době zpracování projektu.

Výchozí podklady a požadavky zahrnují:

Zadání zadavatele
Stavební půdorysy
legislativní předpisy, technické normy a katalogy, platné v době zpracování projektu

Dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů. $ 92, se má za to, že technické

podminky jsou stanoveny v podrobnostech nezbytných pro účast dodavatele v zadávacím řízení, pokud zadávací dokumentace

veřejných zakázek na stavební práce obsahuje dokumentaci v rozsahu stanoveném vyhláškou, spolu se soupisem stavebních

praci. dodávek a služeb s výkazem výměr v rozsahu stanoveném vyhláškou. Dle ustanovení odst. 2 mohou být tyto dokumenty
částečně nebo zcela nahrazeny jinými požadavky na výkon nebo funkci.

Tato dokumentace nenahrazuje pracovní a technologické postupy, které má zhotovitel povinnost zabezpečit z hlediska zajištění
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništích dle požadavků $ 3 a Přilohy č. 3 nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších
minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništich, ve znění pozdějších předpisů.

Společné základní údaje
Objekt spadá dle ČSN 332420 ed2:2009 do kategorie K1 (1200 a více sedadel).

Napěťové soustavy
3/N/PE AC 400/230 V 50 Hz / TN-C-S elektroinstalace nízkého napětí

- nové rozvody nn nejsou v této dokumentaci řešeny. Aktivní prvky budou využivat stávající elektroinstalaci.

Ochrana před úrazem elektrickým proudem
Základní ochrana elektrických zařizení nizkého napětí je zajištěna základní izolaci živých částí, přepážkami nebo kryty,
dle podminek ČSN 33 2000-4-41 ed. 3, Příloha A.

V siti TN je ochrana při poruše zajištěna automatickým odpojením od zdroje s ochranným uzemněním a ochranným
pospojováním za podminek dle ČSN 33 2000-4-41 ed. 3, čl. 411.1 až 411,3 ačl. 411.4. Součásti obvyklých ochranných
opatření je i doplňková ochrana proudovými chrániči dle čl. 415.1.

Tam, kde není možné z důvodu vysoké impedance poruchové smyčky dosáhnout automatického odpojení v požadované
době, musi být dle ČSN 33 2000-4-41 ed. 3, čl. 411.3.2.6 provedeno doplňující pospojování v souladu s 415.2.

Určení vnějších vlivů
Protokol o určení vnějších vlivů stávajících prostor je k dispozici u provozovatele objektu. Zde je potřeba uvést že dle ČSN
33 2420 ed2:2009 jsou technické prostory typu rozvoden, kabin osvětlovačů a zvukařů považovány za prostory s vnějšími
vlivy BA4.To znamená, že dotčené prostory jsou elektrickými provozovnami a vyžadují obsluhu s odpovídající odbornou
kvalifikací.

Bilance energií
Celkový instalovaný výkon 400W
Uvažovaná soudobost 0,9
Předpokládaný soudobý výkon 360W
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Elektromagneticka kompatibilita
Dle nařizení vlády č. 117/2016 Sb., o posuzování shody výrobků z hlediska elektromagnetické kompatibility při jejich
dodávání na trh, Příloha č. 1, bod 2, musi být pevná instalace instalována s použitím pravidel správné praxe a s ohledem
na údaje o určeném použiti komponentů. Pravidla správné praxe musi být zdokumentována a dokumentaci musi

provozovatel instalace nebo jim pověřená osoba po dobu provozování instalace uchovávat pro potřeby orgánů dozoru.

Dle nařízení č. 10/2016 hl. m. Prahy, kterým se stanovují obecné požadavky na využívání území a technické požadavky
na stavby v hlavním městě Praze (pražské stavební předpisy), ve znění pozdějších předpisů, § 63 odst. 3 pism. f), musi
elektrické rozvody splňovat požadavky na zamezení vzájemných nepříznivých vlivů a rušivých napětí při křižování
a souběhu silnoproudých vedení a vedeni elektronických komunikací.

Dle ČSN 33 2000-4-444, čl. 444.4.2 pism. d) by měly být silové a slaboproudé kabely vedeny zvlášť v souladu s požadavky
a doporučeními CSN EN 50174-2 ed. 3, čl. 6.2, popř. dle čl. 444.6.2 musi být oddélovaci vzdušná vzdálenost mezi silovymi
a slaboproudými kabely nejméně 200 mm. Silové a slaboproudé kabely by se dále měly křížit pokud možno pouze
v pravých úhlech.

Popis navrženého řešení
Tato technická zpráva je nedilnou součástí dokumentace a doplňuje jeji výkresovou část.

Jelikož je v oblasti vyhrazených technických zafizeni (viz kapitola „Zařazení zařízení do tříd a skupin" dále) zákonem vyžadována
odborná způsobilost zhotovitele (viz kapitola „Podmínky pro realizaci dila a jeho uvedení do provozu" dále), pak se od zhotovitele
důvodně očekává, že je schopen jednat se znalostí a pečlivostí, a že tyto i uplatní. Z titulu zákonné povinnosti odborné péče se
u zhotovitele očekává znalost a splnění všech požadavků zde jmenovaných legislativních předpisů a technických norem ČSN
a ČSN EN, byť by v této dokumentaci jejich jednotlivé požadavky nebyly přímo vypsány.

Tato zadávací dokumentace veřejné je zpracována podle požadavků $ 89 odst. 5 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných
zakázek, ve znění pozdějších předpisů. To znamená, že anonymní technické podmínky jsou stanoveny výhradně prostřednictvím
parametrů vyjadřujicích požadavky na výkon nebo funkci, popisu účelu nebo potřeb, které maji být naplněny, prostřednictvím
odkazů na normy nebo technické dokumenty, případně prostřednictvím odkazů na štítky. Zcela důvodně se tak od uchazečů
očekává znalost a splnění všech požadavků odkazovaných dokumentů, byť by v této dokumentaci jejich jednotlivé požadavky
nebyly přímo vypsány (aneb uchazeč má odkazované dokumenty a požadavky znát, a pokud je nezná, tak si je má nastudovat).

Dle nafizeni vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí, Příloha, bod 2.1.5, musi být
elektrické instalace provedeny a uloženy tak, aby byly přehledné.

Dle CSN 33 2000-1 ed. 2, čí. 134.1.1 musi být pro zřizování elektrických rozvodů a zařízení použito vhodných materiálů a práce
musi být provedena odborně (dobré řemeslné úrovně), osobou s odpovídající kvalifikaci (viz kapitola „Podminky pro realizaci dila
a jeho uvedení do provozu" dale); veškeré výrobky musi být vždy nainstalovány v souladu s pokyny poskytnutými jejich výrobcem.

Pokud bude připadně nutno zpracovat dokumentaci pro pomocné práce a konstrukce, výrobně technickou dokumentaci,
dokumentaci výrobků dodaných na stavbu, výkresy prefabrikátů a montážní dokumentaci, pak dle Společných zásad v úvodu

Přílohy č. 13 vyhlášky č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, ve znění pozdějších předpisů, jde vždy o součást dodavatelské
dokumentace.

V případě jakýchkoli nejasnosti či potřeby dopřesnění detailů a podrobnosti, stejně jako v případech vyžadovaných souvisejícími
legislativními předpisy, musi osoba zajišťující odborné vedení realizace a nebo vykonávající dozor ve smyslu svých povinností
zvážit, a v nezbytném rozsahu i iniciovat dopracování realizační dokumentace. Tato povinnost se vztahuje především na případy
podmíněné stavebním vybavením zhotovitele, jim používanými technologiemi, technologickými a pracovními postupy, konkrétními

osazenými výrobky a požadavky jejich výrobců, odbornou úrovní pracovníků zhotovitele, organizací práce a skutečným postupem
prací. Součástí realizační dokumentace zhotovitele musi rovněž být i zohlednění všech nezbytných postupů a opatření, která mají
sloužit k ochraně bezpečnosti a zdraví při práci na stavbě. Realizační dokumentace musí být jednoznačná, obsahově musí
reflektovat požadavky zde uvedených legislativních předpisů a technických norem, musí v ni být uvedeny veškeré typy konkrétních

použitých výrobků a musi obsahovat veškerá konkrétní detailní a jednoznačná schémata zapojeni.

V rámci připravy je zhotovitel povinen ověřit veškeré míry a počty, uváděné v dokumentaci.

Použitý materiál a osazované výrobky musi splňovat požadavky souvisejících výrobkových norem.

Součástí prací a dodávek dle této projektové dokumentace je i veškeré nezbytné nastavení dodaných zařízení, výrobků a kompletů,
včetně jejich funkčního a komplexního odzkoušení a zprovoznění.
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Veškeré připadné, avšak zásadně pouze předem odsouhlasené změny, stejně jako veškerá konkrétní zapojení a elektrické
návaznosti všech skutečných výrobků, osazených v rámci dodávek této veřejné zakázky na stavební práce, je zhotovitel povinen
zaznamenat v dokumentaci skutečného provedení.

Způsob připojení na místní technickou infrastrukturu
Nově instalované aktivní prvky budou využivat stávající rozvody nn beze změn.

Demontáže, úpravy stávajících elektroinstalací

V rámci řešeného projektu budou z ocelových technologických stojanů č.m.2386 přepojovač demontovány veškerá stávající
zařízení.

Uzemnění
Dle ČSN 33 2000-4-41 ed. 3, čl. 411.3.1.2 museji být v každém objektu vstupující kovové části, které jsou náchylné přivést

nebezpečný rozdil potenciálů, a které nejsou součásti elektrické instalace, spojeny s hlavní uzemňovací svorkou vodiči ochranného

pospojování.

Bude provedeno doplňující ochranné pospojování, které dle ČSN 33 2000-4-41 ed. 3, čl. 415.2.1 musí zahrnovat cizi vodivé Části,
a všechny neživé části upevněných zařízení současně přístupné dotyku.

Druhy a účel nové kabeláže
Nově navrhovaná fixní kabeláž umožní propojení různých mist v rámci KCP. Kabeláž umožní propojení jak univerzální IP
infrastrukturou a optickými vlákny, tak propojeni specifických signálů využívaných televizními štáby. Vzhledem k misty
komplikovaným podmínkám pro instalaci a protahování nové kabeláže je žádoucí v maximální míře využívat stávající kabelové

trasy.

Strukturovaná kabeláž
Navrhovaná strukturovaná kabeláž zajistí spolu s aktivní síťovou infrastrukturu možnost připojení síťových koncových
prvků rychlosti až 1Gbps. Kabeláž bude provedena ve standardu min. CAT6A a s ohledem na požární bezpečnost.
Kabeláž bude na straně přípojných mist zakončena panelovými konektory RJ45 a na straně patrových rozvoden

přepojovacím polem RJ45.

Optická infrastruktura
Navrhovaná optická infrastruktura je koncipována jako univerzální a může sloužit následujícím účelům:

. Připojení koncových prvků v přípojných místech do síťové infrastruktury rychlosti vyšší než 1Gbps

. Univerzální propojení pro interní potřeby KCP (například pro signály HDMI nebo SDI)

. Univerzální propojení pro potřeby televizních štábů

Optická kabeláž bude realizována optickými vlákny SM. Konkrétní provedení je závislé na potřebném počtu vláken v
každém přípojném místě. V dalši fázi projektové dokumentace je rovněž možnév případě potřeby doplnit MM kabeláž.

Optická kabeláž musí zohlednit požadavky na požární bezpečnost. Doporučujeme na každé misto natáhnout min. 4
rezervní vlákna, na mista určená pro televizní štáby a přenosové vozy min. 8 rezervních vláken a mezi rozvodnami min.

16 rezervních vláken. Vlákna budou v přípojných mistech zakončena panelovým konektorem E2000/APC a na straně
rozvoden přepojovacím polem s konektory E2000/APC. Centrálním místem pro zakončení optické kabeláže bude
technická mistnost 2386. Zde bude možné propojit optické spoje dle provozních potřeb včetně připojení do aktivních

síťových prvků a propojení do připojného mista přenosových vozů.

Hybridní kabeláž
Pro potřeby připojení moderních televizních kamer k přenosovým a zpravodajským vozům je navrhována instalace fixní
kabeláže provedené hybridním kamerovým kabelem podle SMPT311. Kabeláž bude provedena s ohledem na požární
bezpečnost a v přípojných mistech zakončena panelovými konektory třídy LEMO 3K.93C. Centrálním místem pro
zakončení hybridní kabeláže bude technická místnost 2386. Zde bude možné propojit spoje dle provozních potřeb včetně
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propojení do přípojného mista přenosových vozů. Pro plánování realizace je třeba doplnit, že dodaci lhůty konektorů pro
hybridní kabeláž mohou být delší než 6 měsíců.

Triaxiální kabeláž
Vzhledem k tomu, že řada televizních společností neni ještě plně vybavena kamerami s hybridním připojením, je
navrhovánai fixní kabeláž provedená triaxiálním kabelem s minimálním průměrem 8 mm. Kabeláž bude provedena s
ohledem na požární bezpečnost a v přípojných mistech zakončena panelovými konektory tfidy Fischer 1051. Centrálním
mistem pro triaxialni hybridní kabeláže bude technická místnost 2386. Zde bude možné propojit spoje dle provozních
potřeb včetně propojení do přípojného mista přenosových vozů

Způsob uložení kabelových vedení

Veškerá kabeláž bude vedena skrytě v podhledech, již existujícími vertikálními trasami. DI epotřeby bude fixována

přichytkami příp. vedena chráničkami. Kabely a vodiče budou dle požadavků ČSN 33 2000-5-52 ed. 2, čl. NA.4.5.2.5
přeznačeny nesmazatelnými štítky, na kterých bude vždy uvedeno minimálně označení kabelu, typ kabelu, a označení
rozváděče a vývodu, odkud je kabel napojen.

Součásti tohoto projektu je i kompletní kabeláž pro napájení aktivních koncových zařízení, ať už kabely pro jejich silové

napojení, tak i kabely ke všem souvisejícím vývodům, včetně kabelové výzbroje pro kabely (kabelové trasy), a to včetně

jejich dopravy, montáže, instalace, zapojení, a souvisejícího spojovacího a montážního materiálu a likvidace odpadu.

Aktivní prvky síťové infrastruktury
Aktivní síťové prvky (switche) budo vždy umístěny tak, aby nebyla překročena maximální délka metalické kabeláže do připojného
mista max. 70 m. Jednotlivé pobočné aktivní prvky budou mezi sebou propojeny optickou linkou s minimální propustnosti 10 Gbps.
Centrální aktivní prvky budou umistěny v technické mistnosti č. 2386. Zde budou umístěny i switche s dostatečnou kapacitou
optických portů pro provozní připojení přípojných mist. Pro zvýšená flexibility celého systému budou k dispozici i min. 2 sady
mobilnich switchů pro zvětšení kapacity připojného mista v případě potřeby. V mistnosti 2386 bude realizováno i napojení na

stávající IT infrastrukturu KCP. Aktivní prvky musi v dostatečné míře podporovat PoE. Doporučená rezerva volných portů aktivních

prvků pro budouci použití je 25%.

Přípojná místa
Všechna připojná mista budou umístěna do OP konstrukce a budou velmi úzce koordinovány s interiérem. Dispozice přípojných
mist je uvedena ve výkresové části této dokumentace, počty a typy konektorů jsou uvedeny v přílohové části této zprávy.

Požární opatření

Kabelové rozvody obecně
Dle Nařízení EU č. 305/2011, kterým se stanovi harmonizované podminky pro uvádění stavebních výrobků na trh, ve znění

pozdějších předpisů, Priloha I bod 2 pism. b), musi být stavba provedena takovým způsobem, aby v případě požáru byl uvnitř

stavby omezen vznik a Sifeni ohně a kouře.

Elektroinstalace budou provedeny kabely třídy reakce na oheň nejméně Dca a nebudou vedeny volně přes CHUC.

Dle ČSN 33 2000-4-42 ed. 2, čl. 422.1 musí být případné volně vedené rozvody (tzn. kabely, trubkové a úložné systémy, atd.)
v únikových cestách jen tak krátké, jak je to možné, musi být nešiříci plamen, a musi vykazovat omezený vývin kouře
$ požadavkem na činitel prostupu světla >60 % pro kabely zkoušené dle EN 61034-2. Tento požadavek Ize splnit pouze kabely
třídy reakce na oheň Aca až Dea (viz ČSN EN 50575, Tabulka 1) s doplňkovou klasifikací s1 (viz CSN EN 13501-6 ed. 2, čl. 9.9.4).

Dle vyhlášky č. 23/2008 Sb., o technických podmínkách požární ochrany staveb, ve znění pozdějších předpisů, $ 9 odst. 6, musí

být každý prostup požárně dělicími konstrukcemi utěsněn podle požadavků vyhláškou odkazovaných českých technických norem,
a musí být zřetelně označen štítkem obsahujicím informace o: požární odolnosti, druhu nebo typu ucpávky, datu provedení, firmě,
adrese a jméně zhotovitele, označení výrobce systému.

Veškeré prostupy elektroinstalaci konstrukčními prvky objektu a jednotlivými požárními úseky budou provedeny a utěsněny dle

požadavků ČSN 73 0810, čl. 6.2.1 a ČSN 33 2000-5-52 ed. 2, čl. 527.2
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Bezpečnost při realizaci a užívání

Zařazení zařízení do tříd a skupin
Dle zákona č. 174/1968 Sb., o státním odborném dozoru nad bezpečností práce, ve znění pozdějších předpisů, § 6b odst. 1, jsou
elektrická zařízení vyhrazeným technickým zařízením se zvýšenou mirou ohrožení zdraví a bezpečnosti osob a majetku, která
podléhají dozoru dle tohoto zákona.

Dle vyhlášky č. 73/2010 Sb., o stanovení vyhrazených elektrických technických zařízení, jejich zařazení do tříd a skupin a o bližších
podmínkách jejich bezpečnosti, Příloha 1, se jedná o zařízení třídy I., skupina D: Zařízení ve stavbách určených pro shromažďování
vice než 200 osob.

Podmínky pro realizaci díla a jeho uvedení do provozu
Dle zákona č. 174/1968 Sb., o státním odborném dozoru nad bezpečností práce, ve znění pozdějších předpisů, § 6c odst. 1 písm.
b), mohou subjekty provádět montáže, opravy a revize vyhrazených technických zařízení jen pokud jsou odborně způsobili a jsou
držiteli platného oprávnění. Požadavek odborné způsobilosti nutně plati i pro osobu, která zabezpečuje odborné vedeni profese,
Či její dozor.

Dle vyhlášky č. 73/2010 Sb., o stanovení vyhrazených elektrických technických zařizení, jejich zařazení do tříd a skupin a o bližších
podminkach jejich bezpečnosti, Příloha 2, Bod 4, oznamuje zhotovitel zahájení montáže zařízení třídy |. bez zbytečného odkladu
Technické inspekci České republiky.

Z hlediska odbornosti se požaduje, aby dodavatel elektroinstalace splňoval kvalifikační kritéria dle ČSN CLC/TS 50349. Dle čl.
8.2.1 musí být dodavatel kvalifikován pro činnosti v souladu s požadavky Tabulky 1 uvedené normy, dle čl. 8.3.2 musí dodavatel
elektroinstalace splňovat minimální kritéria pro odbornou zkušenost stálých zaměstnanců dle Tabulek 2 a 3 uvedené normy. Od
dodavatele elektroinstalace se požaduje minimální počet zaměstnanců dle čl. 8.3.3 uvedené normy.

Práce v souvislosti s touto dokumentaci se předpokládají prováděné bez napětí ve smyslu a dle požadavků ČSN EN 50110-1 ed.
3, čl. 6.2. Pro zajištění ochrany zdraví a bezpečnosti práce je dle ČSN EN 50110-1 ed. 3, čl. 6.1.1 povinností zhotovitele provést
před zahájením prací vyhodnocení rizik, a přijmout veškerá nezbytná související ochranná opatření.

Dle zákona č. 174/1968 Sb., o státním odborném dozoru nad bezpečnosti práce, ve znění pozdějších předpisů, § 6c odst. 1 písm.
a), zajistí organizace a podnikající fyzické osoby při uvádění do provozu a při provozování vyhrazených technických zařízení
bezpečnostní opatření a provedení prohlidek, revizí a zkoušek ve stanovených případech.

Dle nařízení vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí, Příloha, bod 2.1.1, musí být
instalace a zařízení vyrobeny, před uvedením do provozu odborně prověřeny, vyzkoušeny a provozovány tak, aby se nemohly stát
zdrojem požáru nebo výbuchu.

Dle nařízení vlády č. 117/2016 Sb., o posuzování shody výrobků z hlediska elektromagnetické kompatibility při jejich dodávání na
trh, $ 4 odst. 1, může být pevná instalace uvedena do provozu, pouze je-li provedena tak, aby za předpokladu, že je řádně
instalována, udržována a používána pro účely, pro které je určena, splňovala požadavky uvedeného nařízení.

Dle vyhlášky č. 48/1982 Sb., kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení, ve znění
pozdějších předpisů, $ 194 odst. 1 musí být elektrická zařízení před uvedením do provozu odborně prověřena a vyzkoušena.

Dle vyhlášky č. 73/2010 Sb., o stanovení vyhrazených elektrických technických zařízení, jejich zařazení do tříd a skupin a o bližších
podmínkách jejich bezpečnosti, Přiloha 2, Bod 3, musi být u zařízení před jeho uvedením do provozu osvědčena jeho bezpečnost
v rozsahu a za podmínek stanovených právními a ostatními předpisy, osvědčení provádí revizní technik s příslušným platným
osvědčením.

Dle vyhlášky č. 73/2010 Sb., o stanovení vyhrazených elektrických technických zařízení, jejich zařazení do tříd a skupin a o bližších
podmínkách jejich bezpečnosti, Příloha 2, Bod 5, Ize zařízení třidy |. uvést do provozu jen na základě odborného a závazného
stanoviska Technické inspekce České republiky.

Dle ČSN 33 2000-1 ed. 2, čl. 134.2 musí být každé elektrické zařízení před tím, než je uvedeno do provozu, i po každé důležitější
změně nebo rozšíření, prohlédnuto a přezkoušeno, aby se prověřila jeho správná funkce v souladu s požadavky norem.

Dle ČSN 33 2000-6 ed. 2, čl. 6.4.1.1 musi být každá instalace, pokud je to prakticky možné, během své výstavby a/nebo po
dokončení před tím, než je uvedena do provozu, revidována.

Dle zákona č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, ve znění pozdějších předpisů, $
11 odst. 1, mohou na technických zařízeních, která představují zvýšenou míru ohrožení života a zdravi zaměstnanců, pokud jde o

h
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Technicka zprava Propojení sálů KCP- AV technika

jejich obsluhu, montáž, údržbu, kontrolu nebo opravy, práce a činnosti samostatně vykonávat a samostatně je obsluhovat jen zvlášť
odborně způsobili zaměstnanci.

Pro provoz, údržbu, obsluhu a práci na vyhrazených technických zařízeních platí požadavky všech v této dokumentaci

jmenovaných předpisů a technických norem, z nich pak zejména požadavky ČSN EN 50110-1 ed. 3, ČSN EN 50110-2 ed. 2, ČSN
33 1500, CSN 33 2000-6 ed. 2 a dalších.

Seznam dokladů, vyžadovaných pro uvedení stavby do užívání

prohlášení o vlastnostech stavebních výrobků, uvedených nebo dodaných na trh

(srov. článek 4 odst. 1 Nařízení EU č. 305/2011);

prohlášení o vlastnostech musi být v českém jazyce (srov. § 13c zákona č. 22/1997 Sb.)

EU prohlášení o shodě výrobků dodaných na trh, případně do provozu

(srov. § 6 odst. 2 zákona č. 90/2016 Sb.)

zdokumentovaná pravidla správné praxe z hlediska elektromagnetické kompatibility

(srov. Přílohu č. 1 bod 2 nařízení vlády č. 117/2016 Sb.)

technická dokumentace výrobků, uvedených nebo dodaných na trh

(srov. § 4 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.)

technická dokumentace elektrických zařízení, uvedených na trh (což se mj. týká nově dodaných, či jakýchkoli stávajících
upravovaných rozváděčů) (srov. $ 4 odst. 1 nařízení vlády č. 118/2016 Sb.)

u rozváděčů doklad o ověření, že nebudou překročeny meze oteplení

(srov. ČSN EN 61439-1 ed. 2, čl. 10.10.1)

průvodní dokumentace výrobců, provozní dokumentace strojů, technických zařízení a přístrojů

(srov. § 4 nařizení vlády č. 378/2001 Sb.)

schémata a dokumenty s požadovanými údaji

(srov. ČSN 33 2000-5-51 ed. 3, čl. 514.5.1 + POZNÁMKA)

aktuální dokumentace elektrického zařízení a záznamy o jeho stavu

(srov. ČSN EN 50110-1 ed. 3, čl. 4.7)

doklady o odborném prověření a vyzkoušení elektrických zařízení, uváděných do provozu

(srov. § 194 odst. 1 vyhlášky č. 48/1982 Sb.)

záznamy o kontrolách, zkouškách a měření elektrických zařízení, uváděných do provozu

(srov. ČSN EN 50110-1 ed. 3, él. 5.3.2)

dokumentace umožňující stavbu, provoz, údržbu a revize zařízení, jakož i výměnu jednotlivých části zařízení a další
rozšiřování zařízení (srov. ČSN 33 2000-1 ed. 2, čl. 132.13 + POZNÁMKA)

technická dokumentace pro údržbu, která musí být dodávána před uvedením do provozu

(srov. požadovaný rozsah dokumentace dle CSN EN 13460, čl. 1 + čl. 4 + čl. 5)

veškeré vyžadované podklady k provádění revizí

(srov. ČSN 33 1500, čl. 4)

pisemne prohlášení vedoucího montáže, jako osoby odpovědné za montáž elektrické instalace

(srov. ČSN 33 2000-6 ed. 2, Změna Z2, Přiloha E)

písemné prohlášení projektanta, odpovědného za dokumentaci skutečného provedeni(srov. CSN 33 2000-6 ed. 2, Změna
Z2, Příloha E)

zpráva o výchozí revizi elektrického zařízení

(srov. Přílohu č. 2 bod 3 vyhlášky č. 73/2010 Sb.)
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Technicka zprava Propojení sálů KCP � AV technika
. odborné a závazné stanovisko orgánu státního odborného dozoru

(srov. Přílohu č. 2 bod 5 vyhlášky č. 73/2010 Sb.)

. ostatní dokumenty, vyžádané stavebním úřadem, či dalšimi orgány veřejné správy

Zásady ochrany zdraví a bezpečnosti práce, související předpisy
Bezpečnost a ochrana zdraví při práci musí být zajištěna přislušnými technickoorganizačními opatřeními a dodržováním

souvisejících předpisů a norem. Během elektroinstalačních prací a při následném uvádění do provozu, provozu, obsluze a údržbě

zařizení je nutno dodržovat zejména:

° Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 305/2011, kterým se stanoví harmonizované podminky pro uvádění
stavebních výrobků na trh, ve znění pozdějších předpisů

. zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů

. zákon č. 90/2016 Sb., o posuzování shody stanovených výrobků při jejich dodávání na trh, ve znění pozdějších předpisů

. zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů

. zákon č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podminek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, ve znění pozdějších předpisů

. zákon č. 251/2005 Sb., o inspekci práce, ve znění pozdějších předpisů

. zákon č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů

. zákon č. 174/1968 Sb., o státním odborném dozoru nad bezpečnosti práce, ve znění pozdějších předpisů

. nařízení vlády č. 375/2017 Sb., o vzhledu, umistění a provedení bezpečnostních značek a značení a zavedení signálů

. nařízení vlády č. 117/2016 Sb., o posuzování shody výrobků z hlediska elektromagnetické kompatibility při jejich dodávání
na trh

. nařizení vlády č. 118/2016 Sb., o posuzování shody elektrických zařízení určených pro používání v určitých mezích napětí

při jejich dodávání na trh

. nařízení vlády č. 176/2008 Sb., o technických požadavcích na strojní zařízení, ve znění pozdějších předpisů

. nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, ve znění pozdějších předpisů

. nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na

staveništích, ve znění pozdějších předpisů

. nařízení vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí

. nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických
zařízení, přístrojů a nářadí

. vyhlášku č. 73/2010 Sb., o stanovení vyhrazených elektrických technických zařízení, jejich zařazení do tříd a skupin a o

bližších podminkách jejich bezpečnosti

. vyhlášku č. 398/2009 Sb., o obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové uživání staveb

. vyhlášku č. 23/2008 Sb., o technických podmínkách požární ochrany staveb, ve znění pozdějších předpisů

. vyhlášku č. 246/2001 Sb., o stanovení podminek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o

požární prevenci), ve znění pozdějších předpisů

. vyhlášku č. 48/1982 Sb., kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení, ve
znění pozdějších předpisů

. vyhlášku č. 50/1978 Sb., o odborné způsobilosti v elektrotechnice, ve znění pozdějších předpisů

. předpisy k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci zhotovitele a provozovatele

Zásady ochrany životního prostředí
Elektroinstalace jsou navrženy tak, aby neohrožovaly životní prostředí. Během elektroinstalačních praci a při následném provozu,
obsluze a údržbě zařízení je nutno dodržovat zejména:

. zákon č. 541/2020 Sb., o odpadech

IhŇ 5
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. zákon č. 477/2001 Sb., o obalech, ve znění pozdějších předpisů

. zákon č. 406/2000 Sb., o hospodaření energii, ve znění pozdějších předpisů

. zákon č. 17/1992 Sb., o životním prostiedi, ve znění pozdějších předpisů

. vyhlášku č. 8/2021 Sb., o Katalogu odpadů a posuzování vlastnosti odpadů (Katalog odpadů)

Použité normy a předpisy
Základní technické normy (včetně data jejich vydání), které má zhotovitel vzhledem k jeho povinné odborné způsobilosti (viz
kapitola „Podminky pro realizaci dila a jeho uvedení do provozu" dále) v souvislosti s timto projektem znát, a podle kterých je
požadováno postupovat při realizaci:
ČSN 33 2000-1 ed. 2

CSN 33 2000-4-41 ed. 3

CSN 33 2000-4-43 ed. 3
CSN 33 2000-4-444

CSN 33 2000-5-51 ed. 3

CSN 33 2000-5-52 ed.2

CSN 33 2000-5-53 ed. 2

CSN 33 2000-5-537 ed. 2

CSN 33 2000-5-54 ed. 3

ČSN 33 2130 ed.3

CSN 33 1500
CSN 33 2130 ed.3
ČSN 33 2410 ed.2
ČSN 33 2420 ed.2

ČSN EN 50110-1 ed.3
ČSN EN 50110-2 ed. 2
ČSN 34 2300 ed.2
ČSN EN 50310 ed. 4
CSN EN 50575

CSN EN 50565-1

CSN EN 50565-2

ČSN EN 50274

ČSN EN 61439-1 ed. 2

ČSN EN IEC 61439-2 ed. 3

ČSN 73 0802
ČSN 73 0810
CSN 73 0831
CSN 73 0848

Ds

Elektrické instalace nízkého napětí � Cast 1: Základní hlediska, stanovení základních
charakteristik, definice
Elektrické instalace nizkého napětí � Cast 4-41: Ochranná opatření pro zajištění bezpečnosti
� Ochrana před úrazem elektrickým proudem
Elektrické instalace nízkého napětí � Část 4-43: Bezpečnost - Ochrana před nadproudy
Elektrické instalace nizkého napěti � Část 4-444: Bezpečnost � Ochrana před napěťovým
a elektromagnetickým rušením
Elektrické instalace nízkého napětí � Část 5-51: Výběr a stavba elektrických
zařízeni-Všeobecné předpisy
Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-52: Výběr a stavba elektrických zařízení
- Elektrická vedení
Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-53: Výběr a stavba elektrických zařízení - Spinací
a fidici přistroje (6.2016)
Elektrické instalace nizkého napětí - Cast 5-53: Výběr a stavba elektrických zařízení - Přístroje
pro ochranu, odpojovani, spínání, řízení a monitorování - Oddíl 537: Odpojování a spínání
(4.2017)
Elektrické instalace nizkého napěti - Část 5-54: Výběr a stavba elektrických zařízení -

Uzemnění a ochranné vodiče (4.2012)
Elektrické instalace nizkého napětí � Vnitřní elektrické rozvody
Kulturní objekty
Elektrotechnické předpisy. Revize elektrických zařízení
Elektrické instalace nízkého napětí � Vnitřní elektrické rozvody
Elektrické instalace nízkého napětí � Elektrická zařízení v kinech
Elektrické instalace nizkého napětí � Elektrická zařízení v divadlech a jiných objektech pro
kulturní účely
Obsluha a práce na elektrických zařízeních - Cast 1: Obecné požadavky
Obsluha a práce na elektrických zařízeních - Část 2: Národní dodatky
Předpisy pro vnitřní rozvody vedení elektronických komunikací

Soustavy pospojování pro telekomunikace v budovách a jiných stavbách (2.2017)
Silové, fidici a komunikační kabely - Kabely pro obecné použiti ve stavbách ve vztahu
k požadavkům reakce na oheň (8.2015)
Elektrické kabely - Pokyny pro používání kabelů se jmenovitým napětím nepřekračujicím
450/750 V (Up/U) - Část 1: Obecné pokyny (2.2015)
Elektrické kabely - Pokyny pro používání kabelů se jmenovitým napětím nepfekracujicim
450/750 V (Up/U) - Část 2: Specifický návod pro typy kabelů související s EN 50525 (2.2015)
Rozváděče nn - Ochrana před úrazem elektrickým proudem - Ochrana před neumysinym
přímým dotykem nebezpečných živých částí (10.2002)
Rozváděče nizkého napětí - Část 1: Všeobecná ustanovení (5.2012)

Rozváděče nízkého napětí - Cast 2: Výkonové rozváděče (12.2021)

Požární bezpečnost staveb � Nevýrobní objekty
Požární bezpečnost staveb � Společná ustanovení (7.2016)
Požární bezpečnost staveb � Shromažďovací prostory
Požární bezpečnost staveb � Kabelové rozvody
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fAkce Propojeni salu KCP

{Dokument Seznam připojných mist - příloha č.1 TZ

PM Typ č.m. Umístění Připojeno do CAT6A | Analog XLR | Optika SM Optika MM Hybrid Triax

Vlákna Vlákna

PFipojnd mista 1NP
PM 101 AV 1401|Vestibul 2386 Přepojovač 4 8 8

PM 102 Vil 1401}Vestibul 2386 Přepojovač 6 12

PM_1_03 AV 1430|Šatna 4 8 8

PM_1_05 AV 1105] Foyer 2386 Přepojovač 4 8 8

PM 106 PY 1534|Zádveří, opt 2386 Přepojovač 6 60
SC+E2000

PM 107 AV 110S|Foyer šatnový |RK KS R režie 2 8 8

prostor Kongresa 4151

Přípojná místa 2NP
PM 201 AV 2401|Jednaci sát Il PM KS 2102 4 8
PM 202 AV 2402{Jednaci sál 111 PM 2.01 4 8
PM 2 04 AV 2413|Kancelář 135 PM KS 2102 4 12 12

PM 205.1 AV 2412|šatna PM 2.04 2 4

PM_2_05.2 AV 2125|šatna PM 2.04 2 4

PM 2 05.3 AV 2124|šatna PM 2.04 2 4

PM 20054 AV 2123|šatna PM 2.04 2 4

PM 2055 AV 2122|šatna PM 2.04 2 a

PM 2 05.6 AV 2121|šatna PM 24 2 4

PM 205.7 AV 2120jšatna PM 2.4 2 4

PM 2 05.8 AV 2119|šatna PM 2.04 2 4

PM. 2 05.9 AV 2118|šatna PM 2.04 2 4

PM 2 05.10 AV 2117|šatna PM 2.04 2 4

PM_2_05.11 AV 2116|šatna PM 2.04 2 4

PM 205.12 AV 2126|šatna PM 2.04 2 4

PM 2 05.13 AV 2127|šatna PM 2.04 2 4

PM 2 05.14 AV 2128|šatna PM 2.04 2 4

PM 210 AV 2410|Sál Panorama 12386 Přepojovač 4 8

PM 211 AV 2109|Foyer Kongresa |PM2 10 4 8

PM 2 12 AV 2109biFoyer Kongresa JPM2 10 2 8

Připojná mista 3NP

PM_3_01 Wil Společenský sál [2386 Přepojovač 6 12 12

PM 303 AV 3414|Salonek 2386 Přepojovač 2 8

PM 3.04 AV 3200|Foyer Spol. sálu 12386 Přepojovač 2 8 8

PM 305 AV 3806|Předsiň + WC 2386 Přepojovač 4 8 8

PM 307 AV 3403|Jednaci sál V 2386 Přepojovač 4 8 8

PM 310 AV 3605c 2386 Přepojovač 0 8 B

PM 3 12 AV 3304}Jednaci sál VII 12386 Přepojovač 0 8 8

PM 314 AV 3100|Foyer PM KS 2102 0 8

PM 3 15 AV 3128|Kancelář 228 2386 Přepojovač 0 8 8

N
y



Akce Propojení sálů KCP

{Dokument Seznam přípojných mist - příloha č.1 TZ

PM Typ č.m. Umístění Připojeno do CAT6A | Analog XLR | Optika SM Optika MM Hybrid Triax

Vlákna Vlákna

Přípojná místa 4NP
PM 401 TV 4161|Jižní sal 2386 Přepojovač 6 12

PM 4013 CCTV 4161|Jižní sál 5401 4

PM 4002 AV 4161|Jižní sál 4 8 8
PM 4 03 AV 4200|Foyer - balkon 4 8 8
PM 4.04 AV 4222|Komorní sál 0 8 8
PM 4 05 AV 4318|Salonek 3/1 0 8

Přípojná místa SNP
PM 501 TV 5401|Konferenční sál |2386 Přepojovač 6 12 12

PM 5 0la CCTV 5401|Konferenční sál |2386 Přepojovač 6

PM 5 01b CCTV 5401|Konferenčnísál |5401 4

PM 5 02 AV 5401|Konferenční sál 0 8
PM S03 AV 5312|Salonek 4/6 4 8
PM 504 AV 5313|Salonek 4/4 4 8

PM 5 05 AV 5100|Foyer - balkon 0 8

PM 5 06 AV 5100|Foyer - balkon 0 8 8
PM S07 Til 5100} Foyer - Stand-up |2386 Přepojovač 6 12

PM 5 07 CCTV 5100jFoyer - Stand-up {5401 3

PM 5 07b CCTV Zázemi pro 5401 10

PM 5 08 Wi 5313|Zazemi ČT, 4.1 |2386 Přepojovač 8 24

PM 5 08a CCTV 5313|Zázemi ČT, 4.1 |5401 1

PM 5 09 We §312}Zazemi EBU, 4.2, |2386 Přepojovač 0 12

PM_S 09a CCTV 5312|Zázemi EBU 5401 1

PM 510 TV 3 5100|Kabiny rozhlas, |2386 Přepojovač 8

PM_5_10a CCTV 5100|Kabiny 5401 li
PM 5 11 TV4 5100|Kabiny TV, foyer 12386 Přepojovač 0 12

PM 5 12 TVS 5314|Rezervní 41 4 12

PM 5 12 CCTV 5314|Rezervní salonek [5401 1

PM_S xx CCTV Zázemi pro 5401

[Pétefni propoje - trunk
Režie SPOSA 5735 AV RK SS 01 2386 Přepojovač 12 12

Režie SPOSA 5735 AV CCTV

2386 Přepojovač IT 2386 Přepojovač [T-Mobile ??? 12 12
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Propojení sólů KCP - AV technite

Název objektu: | Kongresové centrum Praha

Mistnost: Kongresový, Společenský sál, Jižní sály
Název dilu: Soupis praci a dodávek - AV+

TV
infrastruktura Celkem

- Kč

Počet Měrná

Položka Popis položky měrných | jednotk|
22dnotkova

|
Celková cena) nnické specifikace, uživatelské standardy

: cena [Kč] (Ke)
jednotek a

14 Přinojné mesto typ 3 2 ks 0,-|0P Box pro zakončení kabelále 8xSM LSM(E2000) OS2 4xR)45 DATA LAN

15 Přípojné město typ 4 1 ks 0 O box pro zakončení kabeláje T2x5M 1S1E7000) 082 + 6x LC Duplex

16 Přípojné misto typ 5 14 is 0,-[OP Bos pro zakončení kabeláže 2xRJ45 DATA LAN Car6A
+ 2x Analog XLR

+ 2s Analog XIRM
7 Připojné mato typ 6 1 ks 0,-[OP Box pro zakončení kabeláže 8xSM LSH(E2000) O52
18 Připojné město typ 7 sestava přepojovač 1 kol 0,-|Sestava pro ukončení opbcké SM,MM kabeláže, ukončení datové kabeláže

Cat6a - stojdnx.
of: é

19 Monta pripojnycth mist 33 ks 0, jMontáž pňpojných mist vietné drobného mont. matenálu

20 Montáž zařízení do technologických stojanů 2386 1 ks 0,-|Montáž veškerých zavireni do technologickych stojanů 2386, kabelový
yčetně žního áh

21 Iratalační kabel Cat.6 FTP LSOH 6948 m 0. [statatni kabel Cat.6A STP LSOH SSOMHz, Eurociass 62ca-s1,d1,a1
22 Instalační opbicky kabel SM 12 114 m 0,-[opticky kabel 12 vi 9/125 OS2 LSOH oro vnitřní použití Eurodass B2ca

-

23 Instalační opbcky kabel SM 8vi 2612 m 0,- |Kehne, opocky kabet univerzaini B vi. 9/125 O52 LSFROH U-DO(ZN)BH
24 Instalační opticky kabel MM 12v1 205 m 0,-|Optcky kabel unrverzální 12 v. 50/125 OM4 LSFROH U-0Q(ZN)BH
25 Instalační optický kabel MM Bvi 1517 m 0, Jopteký kabel umverzdini 8 vi. 50/125 OM4 LSFROH U-DO(ZN)BH
26 Sada pětchcord Car6A propojovan kabeláže im 60 ks 0,-|Sada patchcord CatbA propojovac: kabeláže
27 Sada patchcord SM propojovací kabeláže 1 ks 0,-|Sada patchcord SM propojovaci kabelaže

Sada patchcord MM propojovac kabeláže 1 ks 0,-|Sada patchcord MM propojovací kabeláře

29 Zakončení opucke kabeláže 592 ks 0,-|Zakončen opbcké kabelářeí připrava, svařování apod.)

30 Zakončení metahcké kabeláže " ks 0,-|Zakončenumetakcké kabelate na keystones
3 Polarny ucpavky 1 kol 0, |Požarní ucpávky | oprava, nové

32 Drobné stavební připomoci 1 ks 0,-|Montážní, demontážní a pomocné práce - mtenér obklady, podhledy
33 Montážní, demontazni 8 pomocné práce 1 kol 0, |Montážní, demontážní a pomocné práce - interiér obklady, podhledy
M Měřic protokoly datových tas -

opticka 1 metakcká 1 kpl 0, |Měřici protokoly datových tras
- optická | metahcká

35 Doprava i ks 0,-|Doprava

3% Přesuny hmot, zafizen stavendté,lešení, požárnídozor, 1 kpi 0, jořesuny hmot, zařízení staveruště, lešení, polární dozor, Mkvdace odpadu
37 Vyrobné-dodevateisks, reahzační

dok e-k ční 1 ks 0,-|Vyrobně-dodavatetska, reakzační dokumentace - konstrukční řešení PM,

38 Ook e skutečného štitkování 1 ks 0,-|Dok e skutečného p
deni, Sttkovani

39 Olrveni a nastavení systému, školení osluhy 1 ks 0,-|Ožrvení a nastavení systému, škokení osluhy
4 Projektový management 3% 1 ks 0,-{Projektovy management zakárky
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Propojení sólů KCP - AV technika

Název objektu: | Kongresové centrum Praha

Místnost: Kongresový, Společenský sál, Jižní sály
Název dilu: Soupispraci a dodávek - AV+TV infrastruktura Celkem

- Kč

Počet Měrná

Položka Popis položky měrných | jednotk |
2ednotkova

|
Celková Cen

| zecnnické specifikace, uživatelské standardy
jednotek a cena [Kč) (Kč)

TV technika ~KE
4 Instalační hybndní kamerový kabel 6500 m 0, jinstalační hybridní kamerový kabel podle SMPTEJLI, FRNC, LFH, vt.

a2 Rozvaděč pro hybridní kabely (5 konektorů, plug) 6 ks 0,-|Rozvad&pro hybridní kamerový kabel podleSMPTE311,5x konektor
AK93C oba.

den 0
43 Rozvaděť pro hybridní kabely (8 konektorů, plug) 2 ks 0, [Rorvaděč pro hybridní kamerový kabel podle SMPTE311, 8x konektor

3K.93C obua, de aro monta? do

hal Rorvaděč pro hybridní kabely (8 konektorů, socket) 6 ks 0,-|Rozvad&t pro hybndní kamerový kabel podle SMPTE311, 8x konektor

45 Hybadn kamerový patch kabel 10 ks G,-|Přepojovací hybridní kamerovy kabel podle SMPTE 311, konektory LEMO
2K.930 FUW-POW, délka 2m

+% Instalační triaxidini kabel 3500 m 0, instalační tnanální kabel, LFH, mun. průměr Br, vč. montáže

47 Konektorpro tnaxišín kabel (plug) 32 ks 0,-|Panelový tnandéini konektor kompatibéini s řadou Fischer 1051, plug, vč.

«4 Konektor pro trandéins kabel (socket) kb) ks 0, |Panelovy trisxidin' konektor kompatibilní s řadou Fischer 1051, socket, vč.

© Propojovací triaxidini kabel 10 ks 0, fPropojovaci tnaxiéini kabel, konektory kompatibilní s řadou Fischer 1051, |

50 Instalační kabel Cat.6 FTP LSOM 3000 m 0,-|Instalační kabel Cat.6A STP LSOH 550MHz, Eurodass B2ca-s1,d1,81
xůetné montáže.

Si Přepojovací panel RJ45 1 ks 0, |Patchpanel 24x heystone, neosazeny
52 Panelovy konektor R)45 % is 0, [Panedovy konektor heystone R145, STP, vč. montáže

53 Patchcord Cat6A 60 ks 0,- |Propojovací kabel Cat6A, R)45, Im" Instalační opticky kabel SM 12 1500- m 0, {Opticky kabel 12 vi 9/125 OS2 LSOH pro vnitýní použití Eurociass B2ca
-

L. dl. al. včetně mootáže
55 Instalační optický kabel SM Byl 350 m 0, -|Opticky kabel unoverzální 8 vi. 9/125 O52 LSFROH U-OC(ZN)BH Euroclass

včetně montáže.
56 Opocky rozvaděč vč. konektorů (24w, SC) 4 ks 0,-|Opticky rozvaděť, 24xSC SM, vč. monthte

57 Opticky rozvaděč vč. konektorů(i 2v, SC) ? ks 0, [Opticky rozvaděč, 12xSC SM, vč. montáte

58 Opocky rozvaděč vč. konektorů (24w, £2000) ? ts 0, |Opticky rozvaděč, 24xE2000 SM, vč. montáže

59 [Opocky rozvaděč vč. konektorů (12v, £2000) 2 is 0, |Gpeicky rozvaděď, 12xE2000 SM, vč. montáře

60 Vyvátovaci modul nN ks 0, jvyvazovaci modul pro optické rozvaděče

61 Opacky patchcord 3 ks 0,-|Dupkexní propojovací patchcord E2000, SM, 2m

62 Sestava připojného mista pro přenosové vozy 1 ks 0,-[Min. 600x600mm, 19°, min. J6RU, uzamykateiny, vč. montáže

63 Sestava plipojného mista (typ 1) 6 ks 0, |Min. 600x450mm, 197, mm. 12RU, uzamykatelný, vč. montáže

64 Sestava přípojného mista (typ 2) 4 ks 0,-[Min, 600x450mm, 19°, min, 6RU, uzamykateiny, vč. montate

65 Oatovy switch 24x1G PoE+ 480W 2 ks 0,- |Datovy switch 24x1G PoE+ 480W, 2x1G a 4x10GBSFP+ Fully Managed

66 Opocky modul SFP+
-

kompatibéní se swtchem, SM 052, 10GBa 4 ks 0, |Opticky modul SFP+
-

kormpatibánuí se swrtchesn, SM OS2, 10GBa
67 Měřicí protokoly datových tras -

optická | metahcká 1 kp! 0,-|Měňc: protokoly datových tras - opocka : metakcká

68 Doprava i ks 0, |Doprava

[C] Přesuny hmot, zařízem staveneltě, lešeru, požárru dozor, bividace 1 kp 0,-|ptesuny hmot, zařízení staveniště, lešení, polémi daror, Iikvidace odpadu
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Propojení sálů KCP AV technike

Název objektu: | Kongresové centrum Praha
iMistnost: Kongresový, Společenský sál, Jižní sály
Název dílu: Soupis praci a dodávek - AV+TV infrastruktura Celkem - Kč

Počet | Měrná

Položka Popis položky měrných | jednotk |
7ednotkova

|
Celková cena

| �nické specifikace, uživatelské standardycena [Kč] (Kč)
jednotek a

70 Vyrobně-dodavatelská, reakzační dokumentace - konstrukční 1 ks 0,-|Výrobně-dodavetelská, reahzační dokumentace - konstrukčm řešení PM,
7" Dokumentace skutečného provedení, Sotkovéni 1 ks, 0,-|Dokurmentace skutečného provedení, Stitkovani
72 Often:a nastavení systému, školení ostuhy 1 ks 0,-jOživenía nastavení systému, školení osluhy
73 Projyektovy management 3% 1 ks 0,-|Progektovy management zakárky
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KONGRESOVE CENTRUM PRAHA, A.S.

ETICKY KODEX

OBSAH

1. ÚČEL
|

2. OBLAST PUSOBNOST!
3. POPIS ©
5. SOUVISEJICÍ DOKUMENTACE

1.. ÚČEL
Účelem tohoto Etického kodexu je udržení vysokého standardu služeb poskytovaných společností
Kongresové centrum Praha, a.s. („KCP") našim zákazníkům a obchodním partnerům, budování

pozitivního a tvůrčího pracovního prostředí pro naše zaměstnance, a stejně tak vymezení pravidel
vystupování zaměstnanců, spolupracovníků a členů orgánů KCP v souladu se všeobecně uznávanými
etickými zásadami a pravidly a na profesionální úrovní.

2. OBLAST PŮSOBNOSTI
2.1. Tento Etický kodex upravuje činnost zaměstnanců, spolupracovníků a členů orgánů KCP.
Očekáváme, že naši obchodní partneři, jejich zaměstnanci a spolupracovníci budou ve vztazích s námi

respektovat, a pokud to není v rozporu s interními postupy obchodního partnera, jednat v souladu
s ustanoveními tohoto Etického kodexu.

2.2. Použivá-li tento předpis pojmu „zaměstnanec" vztahuje se uvedené právo nebo povinnost též

přiměřeně na osoby spolupracující s KCP na základě jiného než pracovního poměru, členy orgánů KCP,
nebo zmocněnce.

3.. POPIS
3.1. Úvodní ustanovení
3.1.1 Naší dlouhodobou vízí je patřit mezi TOP 10 kongresových center v Evropě a upevnit si pozici

jedničky mezi kongresovými centry v České republice.
3.1.2 Naší misi je vytvářet modemi a přátelské misto pro inspirativní vědecká, lékařská, obchodní i

politická setkání, která budou napomáhat vzniku projektů pro lepší svět. Chceme být inovativní,
efektivní, příjemnou, bezpečnou, společensky zodpovědnou a technologicky vyspělou společnosti
s prvotřídními službami a ekologickým provozem.

3.1.3 Naše hodnoty jsou:
- Tradice a profesionalita
- Příjemní a sebevědomí lidé
- Udržitelnost
- Technologická inovativnost
- Bezpečnost
- Transparentnost

3.1.4 Při své činnosti pečujeme o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví.
3.1.5 Jsme povinni si etický kodex přečist, porozumět mu, dodržovat jej a jsme oprávnění vyžadovat

totéž od svých kolegů.
3.1.6 Obchodní partneři souhlasí s dodržováním tohoto etického kodexu uzavřením smluvního vztahu

s KCP nebo zahájením poskytování služby nebo dodání zboží, o čemž přiměřeně pouči své
Zpracoval: JUDr. Šárka Žižková / Dne: 14.4.2021 Schváleno rozhodnutim představenstva Kongresového centra Praha, a.s. dne 29.06.2021

Podepsano: Ing. Lenka Žlebková, GŘ/ Dne:30.06.2021

Verze: 3-06.2021 Kongresové centrum Praha, a.s. Stana 1/5
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3.3.1

3.3.2

3.3.3

3.4
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. PRAGUE ETICKY KODEX
CONGRESS CENTRE

zaměstnance a spolupracovníky. Aktuální znění etického kodexu Kongresového centra Praha, a.s.
je k dispozici na našich webových stránkách.

Obecné zásady
Za všech okolnosti jednáme zdvořile, poctivě, vstřícně, čestně, pečlivě a v souladu se zájmy KCP.
Naše profesionalita, vstřícnost, empatie, flexibilita a spolehlivost zajistí spokojenost obchodních
partnerů. | v osobním životě dbáme, abychom jednali v souladu s dobrými mravy a zásadami
slušného chování. Při určování vhodného chování využíváme zdravý rozum a dobrý úsudek.
Pracovní dobu využíváme efektivně a vykonáváme jen činnosti, které vyplývají z našeho
pracovního zařazení. Nestanovi-li vnitřní předpisy jinak, majetek KCP užíváme pouze pro pracovní
účely.
Máme zájem na kvalitní komunikaci a spolupráci mezi zaměstnanci. Podporujeme přátelský a

otevřený přístup ke kolegům. Spolu přispíváme k vytvoření prostředí důvěry, respektu a

spolupráce. Podporujeme kolegiálního ducha a zdravé podnikatelské myšleni. Jsme otevření
návrhům na zlepšení stávajících postupů a můžeme otevřeně sdělovat své myšlenky a návrhy na
inovace.

Podporujeme osobní rozvoj zaměstnanců při zohlednění jejich přání a s přihlédnutím k povaze
vykonávané práce. Soustavné pečujeme o své vzdělávání a odpovídáme za udržování a

prohlubování svých znalosti právních předpisů a vnitřních norem KCP, které souvisejí s našimi

pracovními povinnostmi.
Za všech okolností dbáme na profesionální přístup, ke kterému patří mimo jiné také standardy
oblékání. Jsme povinni dbát o svůj zevnějšek tak, aby vhodně reprezentoval KCP. Standardy
oblékání jsou stanoveny přílohou č. 1.

Respekt, ochrana soukromí a zákaz diskriminace
Máme respekt k ochraně základních lidských práv a svobod. Klademe důraz na slušné chování na
pracovišti, vzájemný respekt a rozvoj týmové spolupráce. Nesmime za žádných okolností přímo či

nepřímo šikanovat kolegy nebo je sexuálně obtěžovat. Jsme povinni respektovat důstojnost,
dobrou pověst a jméno kolegů.
Chráníme veškerá data a osobní údaje v souladu s příslušnými předpisy. Jsme povinni zdržet se
jakýchkoliv neoprávněných zásahů do soukromi kolegů. Dbáme na ochranu před neoprávněným
shromažďováním, zveřejňováním nebo jiným zneuzivanim osobních údajů, dodržujeme listovní

tajemství i tajemství jiných písemnosti a záznamů.
Pfedchazime všem formám diskriminace zaměstnanců nebo obchodních partnerů. Jsme povinni
uplatňovat princip rovnoprávnosti a nestranného jednání vůči všem zejména bez ohledu na rasový
nebo etnický původ, barvu pleti, náboženské vyznání, národnost, pohlaví, věk nebo zdravotní
postižení. Uplatňujeme zásadu nediskriminace a rovnoprávnosti a podilime se na vytváření
takových podminek, abychom měli možnost co nejširšího pracovního uplatnění.

Zásada nulové tolerancek trestné činnosti
Tímto deklarujeme nulovou toleranci ke všem formám trestné činnosti. Věnujeme zvýšenou
pozornost skutečnostem, které mohou poukázat na trestnou činnost ze strany kolegů nebo
obchodních partnerů. Nesmíme se účastnit postupů a praktik, které by mohly vést k porušování
obecně závazných právních předpisů.
Přijimání, nabízení nebo zprostředkování úplatků je v KCP absolutně nepřípustné. Smime přijímat
dary jen výjimečně v situacích, kdy neni vhodné dar odmítnout, a kdy nestranný pozorovatel
nemůže situaci vykládat jako získávání nezákonných výhod s ohledem na vztah mezi KCP a
stranou nabízející dar, za současného naplnění podmínky, že jde o běžný drobný symbolický dar,
poskytovaný či přijímaný v rámci běžné obchodní praxe a jeho hodnota nepřesahuje výši 1.500,-
Kč.

Zpracoval: JUDr. Šárka Žižková / Dne: 14.4.2021 Schváleno rozhodnutím představenstva Kongresového centra Praha, a.s. dne 29.06.2021
Podepsáno: Ing. Lenka Žlebková, GR/ Dne:30.06.2021
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3.4.3. Nikdy nenabízíme, neslibujeme, nepředáváme dary (ani nezplnomocňujeme kohokoliv k jejich
předání) za účelem ziskani výhody. | když záměrem nabizeného daru není uplácet přijemce,
nemusí být taková nabídka vnimána druhou stranou stejně a může být chápána jako nabízení

úplatku.
3.4.4 Odmitame veškeré formy úplatkářství a korupce. Aktivně bojujeme proti praní Špinavých peněz a

financování teronsmu.
3.4.5 Jsme odpovědným daňovým poplatnikem a netoleruje postupy vedoucí k porušování či obcházení

daňových předpisů.
3.4.6 Jakékoliv pochybnosti ohledně dodržování Etického kodexu vždy ohlašujeme na e-mail

etika@praquecc.cz.

3.5 Zásady informování, loajality a důvěrnosti
3.5.1 Při veřejné prezentaci KCP respektujeme naše hodnoty. Informace, které poskytujeme veřejnosti

musí být vždy objektivní a pravdivé. To platí jak pro vyjadřování v médiích, tak na sociálních sítích.
3.5.2 K zamezení úniku informaci, které jsou v oprávněném zájmu KCP považovány za důvěméa jejichž

únik by mohl KCP poškodit, nesmíme poskytovat třetím osobám jakékoliv informace, se kterými se
seznámíme při výkonu práce nebo v souvislosti s nim.

3.5.3 K poskytování informaci jsou oprávnění pouze členové představenstva, generální ředitel a

zmocněné osoby nebo zaměstnanci KCP v rozsahu pravomocí vymezených organizačním řádem.

3.6 Zneužití postavení, střet zájmů
3.6.1 Nesmime zneužít svého postavení k získání jakékoliv výhody. Jsme povinni odmítnout jakékoliv

ovlivňování, které by mohlo ohrozit nestrannost našeho rozhodování.

3.6.2 Odcizení nebo zneužití finančních prostředků nebo majetku KCP, kolegů, zákazníků nebo
obchodních partnerů v jakékoliv výši a podobě, je nepřípustné.

3.6.3 Nesmime využít znalostí, informaci a materiálních prostředků, které náležejí KCP pro svůj osobní

prospěch nebo ve prospěch jiných osob.
3.6.4 Respektujeme soukromou činnost jiných kolegů mimo pracovní dobu. Činnost provozovaná mimo

pracovní poměr ke KCP však musi být v souladu s obecně závaznými právními předpisy a nesmí
vést ke střetu se zájmy KCP. V rámci své veřejné angažovanosti se vyhýbáme spojování své
činnosti s KCP. Nejsme oprávnění se primo či nepřímo zabývat obchodní činností, která by mohla
mít konkurenční povahu k předmětu podnikání KCP, ledaže KCP tuto činnost výslovně dovolí.

3.6.5 Nesmíme zneužít svého postavení, znalostí a osobních kontaktů v neprospěch KCP. Zdržujeme
se všech činností, které vytvářejí střet jeho vlastních zájmů se zájmy KCP či poškozují dobré jméno
KCP. Nesmíme zneužívat dobrého jména KCP ani svého postavení k prosazování svých zájmů
nebo zájmů třetích osob.

3.6.6 Jsme povinní bezodkladně uvědomit svého nadřízeného o všech okolnostech, o nichž se
domníváme, že by mohly vést ke střetu zájmů, a to i těch, do nichž bychom se dostali v důsledku
osobních nebo rodinných vztahů k obchodním partnerům nebo konkurentům KCP.

3.7 Vztahy k obchodním partnerům
3.7.1 Spokojenost obchodních partnerů a kvalita poskytovaných služeb jsou pro nás prvořadé. Vždy

uplatňujeme zdvořilý a korektní přístup, dbáme, aby podminky a jednání, za nichž je vztah
uskutečňován, byly transparentní a srozumitelné.

3.7.2 Obchodní jednání je vedeno v souladu s obchodními zájmy účastníků bez jakékoli předpojatosti či

zvýhodňování.
3.7.3 Zaměstnanec je povinen svoji činnost vykonávat s odbomou péčí, respektovat zájmy obchodního

partnera a chránit zájmy KCP. Pro účely jednání poskytuje včasné, pravdivé, přesné, úplné,
srozumitelné a dostatečné informace.

3.7.4 Nesmíme poskytovat neoprávněné výhody finanční, materiální či nematerialni povahy.
3.7.5 Ziskáváme údaje výhradně tak, aby nebylo narušeno právo na ochranu osobnosti a osobních údajů.
Zpracoval: JUDr. Šárka Žižková / Dne: 14.4.2021 Schváleno rozhodnutím představenstva Kongresového centra Praha, a.s. dne 29.06.2021
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Právo, resp. povinnost upozornit na porušování etického kodexu
Máme právo, resp. povinnost upozornit na skutečnosti, o nichž se domníváme, že jsou v rozporu s

etickými principy prostřednictvím e-mailu etika@praquecc.cz.
Zaměstnancům je zaručeno, že při upozoméni na porušení etiky či práva bude zachována
důvěrnost, ledaže to KCP neumožňují její zákonné povinnosti. Upozornění nesmí být použito
k potrestání upozorňujicího zaměstnance. Upozornění musi být pravdivé a prováděno odpovědně
a nesmi být zneužito za účelem pomluv.

Závěrečná ustanovení
Při jakékoliv lidské činnosti může docházet k chybám nebo k porušení předpisů; tyto však nesmí

být zakryvany. Jsme srozuméni s tím, že specializované útvary KCP jsou oprávněny k provádění
kontrol dodržování ustanovení tohoto Etického kodexu, jiných vnitřních norem a obecně závazných
právních předpisů, a že jsme povinni poskytnout při kontrole nezbytnou součinnost. Dodržování

právních předpisů, vnitřních norem a uzavřených smluv je pro nás samozřejmostí, právě tak jako
ochrana majetku KCP před poškozením, ztrátou, krádeží a zneužitím.
Proškolení vedoucích zaměstnanců na všech úrovních řízení a seznámení se s Etickým kodexem

organizuje a zajišťuje oddělení lidských zdrojů, které o rozsahu školení a účasti na nich vede
evidenci. Za proškolení dalších podřízených zaměstnanců odpovídají jejich vedoucí zaměstnanci,
kteří rovněž vedou evidenci o rozsahu a účasti zaměstnanců na školeních. V případě potřeby
provede KCP školení kdykoli. Nový zaměstnanec nebo zaměstnanec, který má být přeřazen na
nové pracovní místo, musí být proškolen před zahájením samostatné práce na příslušné pracovni
pozici.

4. SOUVISEJÍCÍ DOKUMENTACE:

Organizační řád KCP, a.s.
SM-00-07 Předcházení trestné činnosti v KCP, a.s.
$Q-06-01 Personalistika
SQ-07-01 Nakupování

ZÁDACÍLE, Praha, a. s.

Ing. Lenka Žlebková
generální ředitelka

Zpracoval: JUDr. Šárka Žižková / Dne: 14.4.2021 Schváleno rozhodnutím představenstva Kongresového centra Praha, a.s. dne 29.06.2021
Podepsano: Ing. Lenka Žlebková, GR/ Dne:30.06.2021
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Příloha č. 1

Standardy oblékání
V návaznosti na odst. 3.2.5. Etického kodexu stanoví příloha č. 1 standardy oblékání zaměstnanců KCP,
as.

1. Obecné principy
Oblečení zaměstnanců by mělo být vždy čisté, vyžehlené a v dobrém stavu. Celkový zevnějšek by měl

působit vždy upraveně, důraz je kladen rovněž na vlasy, nehty, u mužů na vousy. Pozornost je potřeba
věnovat pravidelné hygieně a v přiměřené míře používání deodorantů.
Zaměstnavatel považuje pro účely těchto standardů za vhodný společenský oděv takové oblečení, které

odpovídá významu zastávané funkce, pracovnímu jednání, účasti na akci, ale i obecně uznávaným
normám.
Součásti standardů oblékání je rovněž povinnost zaměstnanců nosit viditelně identifikační průkazky.

2. Zaměstnanci jednající s klientem, ostatní zaměstnanci v kancelářích
Zaměstnanci, kteří přicházejí při svých jednání pravidelně do kontaktu s klientem a ostatní zaměstnanci
v kancelářích, využivají podle typu a důležitosti jednání tyto standardy oblékání:

Standard obchodní � představuje oblečení formální vhodné vždy pro jednání s klientem nebo externími

partnery.
MUŽI: oblek � kalhoty a sako stejné barvy, materiálu a stylu, košile s dlouhým i krátkým rukávem,
společenská obuv, není bezpodminečně nutná kravata
ŽENY: kalhotový nebo sukňový kostým, halenka, šaty s rukávem, společenská obuv, decentní doplňky.
V pátek se u obou skupin připoušti standard slušného oblečení v případě, že neproběhne jednání
s klientem.
U obou skupin se nepřipouští džíny, tričko a sportovní košile, sandály, tenisky.

Standard slušného oblečení � představuje oblečení méně formální vhodné při běžném kontaktu s kolegy
na pracovišti.
MUŽI: kalhoty, sako, košile s dlouhým i krátkým rukávem, svetr, triko s límečkem, lze kombinovat barvy
a materiál, plná obuv
ŽENY: sukně, kalhoty, halenka, svetřík, šaty, Ize kombinovat barvy a materiál, obuv uzavřená i otevřená.
U obou skupin je nevhodné oblečení určené pro sport, sandály, tenisky.

Vedoucí zaměstnanci na všech úrovních řízení odpovídají za dodržování pravidel standardů oblékání u

svých podřízených zaměstnanců.

3. Zaměstnanci v technických profesich, zaměstnanci při obslužných činnostech
Pro okruh těchto zaměstnanců plati ROZ-GR-06-05 „Poskytování osobních ochranných pracovních
prostředků ajednotného pracovního oblečeni" Každý zaměstnanec je povinen toto předepsané oblečení
nosit při výkonu pracovních činností nebo v přimé souvislosti s nim. Zaměstnanci jsou povinní udržovat

pracovní oblečení ve stavu odpovídajícím druhu konané práce a pravidelně pečovat o jejich údržbu
v souladu s citovanou smémici.

Vedoucí zaměstnanci na všech úrovních řízení jsou povinní pravidelně kontrolovat používání osobních
ochranných pracovních prostředků a jednotného pracovního oblečení podřízenými zaměstnanci a
kontrolovat stav a údržbu tohoto oblečení.

Zpracoval: JUDr. Šárka Žižková / Dne: 14.4.2021 Schváleno rozhodnutím představenstva Kongresového centra Praha, a.s. dne 29.06.2021
Podepsáno: ing. Lenka Žlebková, GR/ Dne:30.06.2021

Verze: 3-06.2021 Kongresové centrum Praha, a.s. Strana 5/5



< 4



SMLUVNÍ PODMÍNKY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ PŘI
PRÁCI, POŽÁRNÍ OCHRANY A OCHRANY ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

NA STAVENIŠTI

I. Předmět úpravy
I.

to

Tyto podmínky specifikují povinnosti dodavatele v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví.
požární ochrany a ochrany životního prostředí v souvislosti s plněním smlouvy uzavřené
mczi dodavatelem a společnosti Kongresové Centrum Praha, a.s. jako odběratelem, jestliže
plnění probíhá zcela či zčásti na staveništi, zejména:

a) smlouvy o dílo, jejímž předmětem je zhotovení, oprava, úprava, údržba nebo montáž
stavby nebo hmotně zachycený výsledek jiné Činnosti prováděné na staveništi,

b) kupní smlouvy, pokud je staveniště místem dodání alespoň části zboží,

c) smlouvy o kontrolní činnosti týkající se provádění stavby nebo s ní související,

d) smlouvy o přepravě věci, pokud je místo určení, popřípadě místo odeslání zásilky na
staveništi,

e) smlouvy o nájmu nebo o provozu dopravního prostředku, jestliže je místem užívání
nebo provozu dopravního prostředku staveniště,

f) smlouvy o ostraze staveniště,

g) nájemní smlouvy, pokud je místem užívání předmětu nájmu staveniště, nebo

h) každé jiné smlouvy či dohody, na základě které dodavatel vykonává jakoukolivčin-
nost na staveništi.

Dodavatelem podle těchto podmínek se rozumí zhotovitel, prodávající, vykonavatel kon-
troly, dopravce, pronajímatel, poskytovatel provozu dopravního prostředku, poskytovatel
ostrahy nebo jiná osoba, se kterou společnost Kongresové Centrum Praha, a.s. uzavřela
smlouvu.

Odchylná ujednání ve smlouvě mají přednost před zněním těchto podmínek.

Pokud z povahy plnění dodavatele vyplývá, že se výkony, činnosti nebo jiné povinnosti
stanovené v těchto podmínkách nevztahují k jeho předmětu, plati, že sc příslušná ustano-
vení těchto podmínek pro plnění dodavatele také nepoužijí.

Bezpečnost a ochrana zdraví při práci
Dodavatel je povinen dodržovat právní a ostatní předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví
při práci. Přitom se zavazuje dbát též pokynů odběratele, zejména pokynů určeného zá-
stupce odběratele, bezpečnostního technika, energetika, zaměstnance v oblasti kontroly
jakosti a koordinátora OEH.

Zjistí-li odběratel, že dodavatel nebo osoby, za které dodavatel odpovídá, porušují povin-
nosti v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, má odběratel právo vyzvat dodava-
tele, aby podle pokynů odběratele zjednal nápravu.

Určení zástupci smluvních stran jsou povinni se před zahájením plnění vzájemně infor-
movat o rizicích možného ohrožení života a zdraví při provádění plnění podlc smlouvy a

plnění na ně navazujících nebo s ním souvisejících, o opatřeních přijatých k ochraně před
působením těchto rizik, která se týkají poskytování plnění a staveniště, a seznámit se
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12.

s umístěním prostředků první pomoci, traumatologickým plánem a ostatní dokumentací
o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci na staveništi. O tom smluvní strany vyhotoví zá-
pis, popřípadě to uvedou v zápise o předání staveniště nebo v záznamu ve stavebním de-
niku.

Dodavatel sc zavazuje před zahájením plnění svého závazku poskytnout svým zaměstnan-
cům vhodné a přiměřené informace a pokyny k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při
práci a o přijatých opatřeních, zejména ke zdolávání požárů, poskytnutí první pomoci a

postupu při mimořádných událostech na staveništi.

Před zahájením plnění svého závazku, při každé změně způsobu plnění závazku či za-
městnanců, jejichž prostřednictvím dodavatel plnění závazku provádí, ancbo na základě
výzvy odběratele je dodavatel povinen předložit odběrateli doklad o školení zaměstnanců
dodavatele v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a doklad o zdravotní způsobi-
losti zaměstnanců dodavatele v rozsahu stanoveném právními nebo jinými předpisy
o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci.
Dodavatel se zavazuje předávat odběrateli písemné denní seznamy zaměstnanců dodavate-
le, popřípadě dalších osob, které sc na staveništi jeho prostřednictvím podílejí na jeho pl-
nění, včetně doložení jejich odborné způsobilosti. Jiné osoby než osoby uvedené v tako-
vém seznamu smějí na staveniště vstoupit jen s vědomím určeného zástupce odběratele.
Tim není dotécna odpovědnost dodavatele za bezpečnost a ochranu zdraví těchto osob po
dobu, po kterou se zdržují na staveništi.

Dodavatel zajistí, aby jeho zaměstnanci používali osobní ochranné pracovní prostředky,
pracovní oděvy a obuv, zejména ochranné přílby a výstražné vesty, popřípadě pracovní
oděvy s reflexními prvky, a zavazuje se jejich používání soustavně kontrolovat.

Zaměstnanci dodavatele, kteří provádějí práce ve výškách nebo nad volnou hloubkou
zčásti v prostoru s kolektivním zajištěním a zčásti mimo něj, jsou povinni mít po celou
dobu na trupu upevněn bezpečnostní postroj s připojovacím lanem a pádovou brzdou. Při-
tom se nemění povinnost zaměstnance vhodným způsobem se zajistit při provádění prací,
při nichž hrozí nebezpečí pádu z výšky nebo do hloubky na pracovišti bez kolektivního
zajištění.

O předávání prostředků kolektivní ochrany proti pádu mezi dodavatelem a odběratelem
sc pořídí písemný zápis. K tomu postačuje i záznam ve stavebním deníku.

. Opatření k individuálnímu zajištění jednotlivce pro práci ve výškách a nad volnou hloub-
kou musí dodavatel zpracovat písemně, zejména ve výrobní dokumentaci, technologickém
nebo pracovním postupu, s údaji o způsobu zajištění, o použitých osobních ochranných
pracovních prostředcích, s vyznačením bodů úvazu a se statickým výpočtem. Při změně
pracovního postupu je dodavatel povinen odpovídajícím způsobem písemně změnit též ta-
to opatření. Dodavatel se zavazuje zajistit zaměstnancům využívajícím tento způsob jiště-
ní školení o jeho použití a předat jim prostředky tohoto jištění na základě písemného zápi-
su.

. Dodavatel nesmí bez předchozího písemného souhlasu odběratele použít stávající kon-
strukce stavby jako prostředek ke zdvihání. Všechny používané zdvihací prostředky musí
dodavatel provozovat přímo z podlahy nebo terénu. Přitom učiní opatření směřující
k rovnoměrnému rozložení zatížení. Při provozu zdvihacich prostředků je dodavatel povi-
nen si počínat tak, aby nedošlo k poškození povrchu stavby nebo inženýrských sítí.

Dodavatel se zavazuje používat pouze bezpečná elektrická nebo jiná zařízení v souladu
s právními předpisy o technických požadavcích na výrobky a předložit odběrateli na jeho
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18.

20.

21.

žádost doklady o jejich revizich, nebo jiné doklady osvědčující splnění podmínek pro je-
jich provoz.

. Provizorní osvětlení, přívody elektrické energie nebo instalace musí dodavatel zřizovat,
udržovat a provozovat v souladu s příslušnými právními předpisy a českými technickými
normami, popřípadě též s návody jejich výrobců.

. Zaměstnanci dodavatele musejí být na viditelném místě oděvu nebo ochranné přílby ozna-
čeni způsobem stanoveným odběratelem.

. Osobou odpovědnou za organizaci práce zaměstnanců dodavatele a zajištění bezpečnosti a
ochrany zdraví při práci za dodavatele je vždy určený zástupce dodavatele. Neuvadi-l jej
smlouva, sdělí dodavatel před zahájením plnění odběrateli jcho jméno a příjmení, jakož 1

telefonické spojení. Dodavatel se zavazuje zajistit trvalou přítomnost určeného zástupce
dodavatele po dobu provádění plnění na staveništi.

. Dodavatel je v souladu s předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při prácí povinen sou-
visle oplotit staveniště, popřípadě jcho samostatnou část, pokud jejich oplocení nezajišťu-
je odběratel. Oplocení zřízené dodavatelem je dodavatel povinen udržovat do doby splně-
ní závazku dodavatele podle smlouvy.

. Zaměstnanci dodavatele se mohou zdržovat jen na pracovištích nebo v prostorech stavce-

niště, ve kterých plní pracovní povinnosti při plnění závazku dodavatele a ohledně nichž
obdrželi od dodavatele informace a pokyny o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci; při-
tom používají pouze přístupové cesty určené odběratelem.

Po předání a převzetí jednotlivých ucelených částí dodavatelova plnění vymezených ve
smlouvě odpovídá odběratel za zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci svých za-
městnanců a dalších dodavatelů odběratele na pracovištích, která se nacházejí na takto
předaných částech plnění dodavatele, jakož 1 bezpečnosti a ochrany zdraví jiných osob,
které sc na nich s vědomím odběratele zdržují. Tim není dotčeno ujednání o předání a

převzetí dodavatelova plnění.

. Skládky a mista pro uložení drobného materiálu smí dodavatel zřídit jen v prostorách ur-

čených k tomu odběratelem, a to způsobem odpovídajícím předpisům o bezpečnosti a
ochraně zdraví při práci.

Každý pracovní úraz zaměstnance dodavatele na staveništi sc dodavatel zavazuje nepro-
dleně oznámit též určenému zástupci odběratele a umožnit odběrateli účast při zjišťování
příčin a okolností takového pracovního úrazu. Dodavatel rovněž odběrateli předá opis zá-
znamu o pracovním úrazu, a jde-li o pracovní úraz, o němž se záznam nepofizuje, písemně
sdělí odběrateli údaje o takovém pracovním úrazu v rozsahu obdobném údajům uvedeným
v záznamu o pracovním úrazu. Ujednáním podle tohoto odstavce nejsou dotčeny povin-
nosti dodavatele podle právních předpisů o evidenci a registraci pracovních úrazů.

Dodavatel je povinen zajistit, aby se jeho zaměstnanci na staveništi zdrželi požívání alko-
holu, návykových, omamných nebo psychotropních látek a vstupu na staveniště pod jejich
vlivem. Smluvní strany sjednávají, že odběratel má právo provést dechovou zkoušku ke
zjištění přítomnosti alkoholu a dodavatel je povinen mu to u zaměstnanců dodavatele
umožnit. Dodavatel je povinen zaměstnance, který vstoupil na staveniště pod vlivem al-
koholu, návykových, omamných nebo psychotropních látek nebo je na staveništi požívá,
anebo zaměstnance, který se odmítl podrobit dechové zkoušce, vykázat ze staveniště. Ne-
ucini-li tak ani přes výzvu odběratele, má právo vykázat jej odběratel jménem dodavatele.
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22. Práva a povinnosti sjednané podle předchozích odstavců tohoto článku ohledně zaměst-
nanců dodavatele plati obdobně i ve vztahu k jiným osobám, které se prostřednictvím do-
davatele podílejí na jeho plnění nebo sc s jeho vědomím zdržují na staveništi.

III. Požární ochrana

1. Dodavatel je povinen dodržovat právní nebo jiné předpisy o požární ochraně a dbát poky-
nů odběratele v oblasti požární ochrany na staveništi.

Dodavatel se zavazuje stanovit protipožární opatření na stavenisti, před zahájením plnění
proškolit v oblasti požární ochrany své zaměstnance a jiné osoby, které se jeho prostřed-
nictvím podílejí na jeho plnění, jakož i provádět na předaném staveništi kontrolní činnost
v rozsahu podle právních předpisů o požární ochraně.

3. O každém požáru vzniklém na staveništi dodavatel bez zbytečného odkladu písemně vy-
rozumí odběratele. Tím není dotčena povinnost dodavatele ohlásit jej hasičskému zá-
chrannému sboru a příslušným orgánům veřejné moci ani jiné povinnosti vyplývající
z právních nebo jiných předpisů o požární ochraně.

> Při provozování činností nebo zařízení sc zvýšeným požárním nebezpečím, anebo v pro-
storách se zvýšeným požárním nebezpečím dodavatel odpovídá za jejich požární zabezpe-
čení, zejména zamezenim vzniku nebezpečí požáru, odstraněním hořlavých látek, hasicími
prostředky, požárním dozorem a zřízením dostatečných únikových cest. Opis písemného
příkazu vydaného podle právních předpisů o požární ochraně k provádění činností s ote-
vřeným ohněm dodavatel včas předloží též určenému zástupci odběratele.

LA Dodavatel rovněž zajišťuje následný dozor po ukončení prací s otevřeným ohněm nebo
jiných činností se zvýšeným nebezpečím vzniku požáru v rozsahu podle právních předpisů
o požární ochraně a příslušných českých technických norem.

IV. Ochrana životního prostředí
1. Dodavatel přijme veškerá opatření k omezení hlučnosti způsobené jeho činností na stavce-

ništi v souladu s právními předpisy a dale opatření k účinné ochraně spodních vod, pod-
zemních toků, drenáží nebo jiných zdrojů vody na staveništi a na přilehlých pozemcích
před znečištěním.

H
u Dodavatel je povinen udržovat pořádek a čistotu na staveništi a na přístupových cestách

na staveniště, průběžně odstraňovat odpad a nečistoty, které vznikly při plnění jeho zá-
vazku, technickými opatřeními zabraňovat jejich pronikání mimo staveniště a zajistit další
nakládání s odpadem v souladu s právními předpisy s cílem jejich maximálního znovuvy-
užití.

3. Dodavatel je povinen předat odběrateli spolu se svým plněním i evidenci odpadů, které
vznikly v rámci jeho činnosti, jakož i v rámci činností všech dalších osob podilejících sc
prostřednictvím dodavatele na plnění odběratele. Náležitosti evidence odpadů jsou stano-
veny právními předpisy o odpadech. Předání úplné evidence odpadů je podmínkou pro
splnění závazku dodavatele.

4. Jestliže odběratel zavedl na staveništi třídění odpadů nebo se jej účastní a vyzve-li k účasti
i dodavatele, je dodavatel povinen dodržovat takto zavedený postup třídění a ukládání
jednotlivých druhů odpadů. Výše a způsob podílu dodavatele na nákladech spojených
s takovým tříděním odpadů na staveništi vyplývá ze smlouvy.

Ca Nesplní-li dodavatel ani v dodatečné přiměřené lhůtě stanovené odběratelem povinnosti
v oblasti udržování čistoty na staveništi a na přístupových cestách k němu, nebo nakládání
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s odpady, je odběratel oprávněn tyto povinnosti splnit sám nebo třetí osobou na náklady
dodavatele.

6. Dodavatel se zavazuje zajistit vozidla a stavební stroje používané při plnění jeho závazku
proti úniku provozních náplní do půdy nebo vod a neponcchavat zbytečně v chodu spalo-
vaci motory. Dodavatel sc zdrží údržby vozidel nebo stavebních strojů a doplňování pro-
vozních náplní na staveništi.

7. Dodavatel se zavazuje nakládat chemickými látkami a chemickými přípravky na staveništi
způsobem odpovídajícím právním předpisům o chemických látkách a chemických pří-
pravcích. Na výzvu odběratele je dodavatel povinen poskytnout odběrateli seznam nebez-
pečných chemických látek a chemických přípravků, s nimiž při plnění svého závazku na-
kládá, jakož 1 kopie bezpečnostních listů, popřípadě doklady o školení dodavatele nebo

jeho zaměstnanců autorizovanou osobou, vyžaduje-li se podle právních předpisů.
8. Dodavatel je povinen při provádění svého plnění dodržovat právní předpisy o ochraně

přírody a krajiny a zdržet se poškození dřevin, popřípadě jiných porostů. Povolení ke ká-
cení dřevin určených podle projektové dokumentace k odstranění projedná s příslušnými
orgány veřejné správy. Odbératel je povinen k tomu dodavateli vystavit plnou moc nebo
jeji vystavení zajistit.

9. Odběratel dodavatele seznámil s environmentální politikou odběratele a dodavatel sc za-
vazuje jednat v souladu sc zásadami ochrany životního prostředí, které z ní vyplývají.

V. Minimální standardy Kongresové Centrum Praha, a.s. voblasti bezpečnosti a

ochrany zdraví při práci (BOZP) a požární ochrany (PO)
1. Dodavatel je povinen dodržovat 1 povinnosti vyplývající z následujících minimálních

standardů pro zajištění a řízení BOZP a PO na stavbách a v provozovnách odběratele (dale
také jen „minimální standardy").

2. Provádění kontrol na staveništi

2.1. Každý dodavatel je povinen provádět řádnou kontrolu dodržování právních a ostat-
ních předpisů o BOZP a PO na vlastním staveništi, na kterém se nachází jeho praco-
visté, min. 1x za kalendářní týden a její výsledek zaznamenat v knize BOZP a PO,
nebo ve stavebním deníku. Jestliže je doba plnění dodavatele kratší než jeden kalen-
dářní týden, je dodavatel povinen provést tuto kontrolu nejméně jedenkrát během

doby plnění a její výsledck zaznamenat v knize BOZP a PO, nebo ve stavebním de-
níku.

2.2. Dodavatci na pracovištích odběratele je v případě zjištění nebezpečného chování,
nebo rizikové situace povinen přerušit práce a 0 situaci neprodleně informovat stav-
byvedoucího odběratele, nebo jiného písemně určeného zástupce odběratele.

3. Komunikace

3.1 Dodavatel je povinen zajistit, aby jeho zaměstnanci či osoby, které provádí plnění
pro odběratele prostřednictvím dodavatele (popř. jejich zaměstnanci), ncovládají-li
český či slovenský jazyk, byli proškoleni z pravidel dic českých nebo slovenských
(to podle místa plnění) právních a ostatních předpisů o BOZP a POv jim srozumi-
telném jazyce. Doklad o proškolení je dodavatel povinen předat stavbyvedoucímu
odběratele nejpozději jeden den před započetím plnění pro odběratele.

3.2. Dodavatel je povinen předávat svým zaměstnancům každodenní informace o BOZP
a PO, zejména vyhodnocení rizik a popisy technologických a bezpečných pracov-
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ních postupů v českém nebo ve slovenském jazyku, aby odběratel mohl tato vyhod-
nocení či popisy zkontrolovat.

3.3. Dodavatel musí na pracovišti zajistit trvalou přítomnost minimálně jedné osoby, kte-
rá bude schopna zajistit překlad pro ty, kteří neumí česky ani slovensky.

4. Evidence osoba kontrola vstupu a vjezdu na staveniště odběratele

Při příchodu na staveniště je dodavatel (popř. jcho zaměstnanec) povinen nahlásit svůj
příchod vedoucímu zaměstnanci odběratele. Dodavatel musí zajistit, že tuto povinnost bu-
de plnit 1 jiná osoba (popř. její zaměstnanci), která provádí plnění pro odběratele prostřed-
nictvím dodavatele.

5. Vstupní školení na pracovišti
Dodavatel je povinen absolvovat vstupní školení odběratele před prvním vstupem na sta-
veniště. Dodavatel se zavazuje zajistit účast svých zaměstnanců či osob, které provádějí
plnění pro odběratele prostřednictvím dodavatele (popř. jejich zaměstnanců) a jiných
osob, které na jcho žádost nebo s jeho vědomím vstupují na stavcniště, na tomto vstupním
školení.

6. Vyhodnocení rizik

Dodavatel je povinen vyhotovit písemné vyhodnocení rizik možného ohrožení života a
zdraví při plnění (činnostech), které pro odběratele provádí a popisy bezpečných pracov-
ních postupů. Písemné vyhodnocení rizik a popisy bezpečných pracovních postupů je do-
davatcl povinen předat stavbyvedoucímu nebo mistrovi odběratele, a to nejpozději jeden
den před započetím svého plnění.

7.1 Dodavatel je povinen vypracovat technologický předpis. Technologický předpis
musí obsahovat:

- návaznost a souběh jednotlivých pracovních operací - pracovní postup pro danou
pracovní činnost,
- použití strojů a speciálních pracovních prostředků,
- druhy a typy pomocných pracovních konstrukcí,
- způsob dopravy (svislé i vodorovné),
- technická a organizační opatření,
- mimořádné podmínky.

7.2. Dodavatel nesmí začít provádět plnění na stavbě odběratele bez technologického
předpisu nebo bez popisů bezpečných pracovních postupů.

7.3 Dodavatel předá bez zbytečného odkladu po vyžádání ze strany odběratele jeho
stavbyvedoucímu či jinému pisemně určenému zástupci technologický předpis.

8. Bezpečnostní diskuse

Dodavatel je povinen provést se svými zaměstnanci na stavbě minimálně 1x týdně diskusi
zaměřenou na probíhající a následné práce s cílem zdůraznit aktuální a budoucí rizikové
operace a možná ohrožení a nutná preventivní opatření,
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9. Osobníochrannépracovní prostředky (OOPP)
9.1 Zejména při plnění povinnosti dle článku II. odst. 7 těchto smluvních podmínek mu-

si dodavatel respektovat, že na stavbách a v provozovnách odběratele je povinné
řádné užívání následujících osobních ochranných pracovních prostředků (OOPP):
10.1.1 Ochranná přilba

Všechny osoby musí používat certifikovanou ochranou přilbu po celou dobu svého
pobytu na staveništi.

9.1.2 Reflexní vesta

Všechny osoby musí používat vesty splňující podmínky 2. tř. bezpečnosti. Všechny
osoby, kromě vazačů a signalistů, musí mít oděv oranžové barvy. Vazači a signalisté
musí mít v době zvedacích operaci vestu žlutozelenou.

9.1.3 Ochrana zraku

Všude tam, kde je možné riziko poranění zraku, musí být používána ochrana zraku.
Každá dotčená osoba musí mít k dispozici ochranné brýle.

9.1.4 Ochranný oděv

Všechny osoby musí používat pouze ochranné oděvy certifikované a vhodné pro
danou činnost podle vyhodnocených rizik. Na stavbách a v provozovnách odběratele

je zakázáno používat kalhoty se zkrácenými nohavicemi nebo jinak upravené části
OOPP.

9.1.5 Ochranna obuv

Je povinností používat jako standard boty s vyztuženou špičkou, tužinkou proti pro-
pichnuti a protiskluzovou podrážkou.

9.1.6 Pracovní rukavice

Každá osoba musí mít k dispozici ochranné rukavice. Rukavice musí být vhodné pro
charakter činností vykonávaných dotčenou osobou.

10. Dokumentacea minimální požadavky při rizikovýchpracích
10.1

10.2

Rozděleníprací / Start karta

Dodavatel je zodpovědný za rozdělení pracovních činností a vyhodnocení rizik vy-
plývajících z jejich náročnosti. Před každou novou pracovní činností jsou dodavatel
a osoba vykonávající plnění pro odběratele prostřednictvím dodavatele povinni kon-
zultovat detaily pracovní činnosti se svými zaměstnanci s ohledem na rizika BOZP a
PO a vést záznamyo jejich poučení.

Povolenípro vysoce rizikové práce
Dodavatel je povinen vydávat svým zaměstnancům a osobám, které provádějí plnění
pro odběratele prostřednictvím dodavatele, povolení pro vysoce rizikové práce a za-
jistit, aby bez tohoto povolení nebyly příslušné práce vykonávány.
Vzor Povolení pro vysoce rizikové práce je obsažen v příloze č. 2 těchto smluvních
podmínck.
Povolení pro vysoce rizikové práce může vydávat výhradně kompetentní odpovědná
osoba s praxí v dané činnosti a se znalostmi, jak práce vykonat správně a bezpečně.
Zároveň před vydáním povolení se musí přesvědčit, zda byla uskutečněna všechna
potřebná opatření podle druhu potenciálního rizika.
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Dodavatel je povinen předem nahlásit stavbyvedoucimu, nebo mistrovi odběratele
jméno osoby, která je oprávněna povolení vydat zaměstnancům dodavatele a oso-
bam, které provádějí plnění pro odběratele prostřednictvím dodavatele.

10.3 Vysoce rizikové práce

Práce ve \Vshach Práce, při které hrozí pád z výšky nebo do hloubky vice než 5 metrů.

Výkopv
Práce vystavujici zaměstnance riziku poškození zdraví nebo úmrtí sc-
suvem uvolněné zeminy ve výkopu o hloubce větší než 2 m.

Práce nad vodou
Práce nad vodou nebo vjeji těsné blízkosti spojené s bezprostředním
nebezpečím utonuti.

Práce v ochranném pásmu
Práce vykonávané v ochranných pásmech energetických sítí (plyn,
voda, elektřina, pára, vzduchovod atd.).

Dočasné konstrukce
Práce montáže nebo demontáže dočasných konstrukcí jako jsou lešení,
bednění, lávky atd.

Vyhrazené prostory

Práce v uzavřených nebo stísněných prostorcch, kde hrozí v případě
nedostatku kyslíku poškození zdraví, nebo v případě nehody ztížená
cvakuace ohrožené osoby.

Zvedací operace Všechny zvedací operace nad 5 tun.

Práce vedle provozované
cesty nebo trati

Práce vedle provozované cesty nebo trati, maximálně však 5 metrů od

kraje komunikace nebo trati, kde hrozí střet osoby a projíždějícího
vozidla.

Bouraci práce Všechny druhy bouracích prací.

Sváření Sváření a tomu podobné činnosti s otevřeným ohněm.

Nebezpečné látky
Práce s nebezpečnými látkami, kde je potřeba dbát zvýšené opatrnosti,
aby nedošlo k poškození zdraví u zaměstnance. Součásti povolení musí
být 1 bezpečnostní list.

10.4 Nebezpečné látky
Dodavatcl má povinnost seznámit své zaměstnance s obsahem příslušného bezpeč-
nostního listu. Tento list musí zaměstnanci mít k dispozici po celou dobu práce
s nebezpečnou látkou.

10.5 Pravidelné kontrolypracovištěpři vysoce rizikových pracích
Na každém pracovišti dodavatele musí být pravidelně kontrolována úroveň opatření
k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. Kontroly provádí vedoucí zaměst-
nanci dodavatele nebo osoby, které v případě zjištění porušení mohou okamžitě pře-
rušit práci a zjednat nápravu.
Kontrola pracoviště se provádí každý den se zápisem do Knihy BOZP a PO, nebo
stavebního deníku.

11. Prvnípomoc

11.1 Dodavatel je povinen určit odpovídající počet proškolených osob, které v případě
potřeby poskytnou první pomoc. Jejich počet se odvíjí od počtu osob pohybujících
se na staveništi a rizikovosti dané práce.
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11.2 Dodavatel je povinen zajistit na staveništi přiměřený počet lékárniček pro poskyto-
vání první pomoci. Pro každé jeho pracoviště musí být k dispozici ve vzdálenosti
maximálně 100 m lékárnička (minimálně schválená autolékárnička).

11.3 Pro případ rizikových situací na staveništi musi mít dodavatel vypracovaný a vc-
doucím zaměstnancem odběratele schválený záchranný a cvakuační plán (např. pro
práce ve stisněných prostorech, práce ve výškách).

12. Reporting
12.1. Dodavatel je povinen všechny incidenty hlásit okamžitě vedoucímu zaměstnanci

odběratele přítomnému v blízkosti incidentu.

12.2 Po smrtelném úrazu, těžkém úrazu, nebo nebezpečné situaci se musí místo incidentu
ponechat v původním stavu až do zacvidování události.

12.3 Všechny incidenty, při kterých došlo k poranění, musi být zaprotokolovány v knize
úrazů.

12.4 Všechny incidenty, které podle právního předpisu podléhají oznámení úřadům, musí
dodavatel nahlásit též vedoucímu zaměstnanci odběratele přítomnému v blízkosti
incidentu. Je povinností dodavatele o incidentu informovat příslušné úřady. Kopic
oficiální zprávy dodavatele pro úřady musí být dodavatelem předána stavbyvedou-
címu odběratele.

12.5 Incidenty se rozumí:

Skoronehoda - nehoda, která se stala, ale díky příznivým okolnostem nebyl nikdo
zraněn.

Zranění - nehoda, při které došlo ke zranění osoby, ale charakter zranění dotčené
osobě nebrání dál pokračovat v činnosti (např. pořezání prstu).

Uraz s pracovní neschopností - nehoda, která dotčené osobě nedovoluje pokračovat
v činnosti a vyžaduje čas k léčení.

13. Porušovánípředpisů

13.1 Každé porušení právních předpisů a ostatních předpisů upravujících oblast BOZP a
PO musí být zapsáno do knihy BOZP a PO, nebo do stavebního deníku.

13.2 Poruši-li předpisy podle předchozího odstavce zaměstnanec dodavatele nebo osoba,
která provádí plnění pro odběratele prostřednictvím dodavatele (popř. její zaměstna-
nec), je dodavatel povinen ihned zjednat nápravu. V opačném případě je odběratel

oprávněn požadovat po dodavateli, aby vykázal takového pracovníka porušujícího
dané předpisy zc staveniště. Dodavatel se zavazuje v takovém případě zajistit, že
příslušný pracovník stavbu ihned opustí.

13.3 Neplnění povinností podle těchto minimálních standardů Kongresové centrum Pra-
ha, a.s. je považováno za podstatné porušení smluvních povinností.

13.4 Za porušení předpisů upravujících oblast BOZP a PO sc považuje rovněž:

a) pracovník pracuje takovým způsobem, že vystavuje sebe nebo své okolí riziku
vážného zranění nebo smrti,

b) pracovník přes upozornění na nedostatky opakovaně pokračuje v porušování
předpisů upravujících oblast BOZP a PO.
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V případě porušení předpisů upravujících oblast BOZP a PO může odběratel vysta-
vit písemné upozornění, které předá pracovníkovi, který porušil některý z takových
předpisů. Odběratel předá kopii písemného upozornění dodavateli, porušil-li jcho
zaměstnanec nebo osoba, která provádí plnění pro odběratele prostřednictvím tohoto
dodavatele (popř. její zaměstnanec), některý z předpisů upravujících oblast BOZP a

PO.

Dodavatel je povinen zajistit, že pracovník, který porušil některý z předpisů upravu-
jicich oblast BOZP a PO a obdržel výše uvedené upozornění, se následující pracovní
den i za přítomnosti dodavatele zúčastní proškolení z předpisů upravujících oblast
BOZP a PO.

Obdobnou povinnost podle předchozí věty má i dodavatel, jestliže vykonává pro
odběratele plnění bcz vlastních zaměstnanců. Dodavatel sc rovněž zavazuje ihned

po obdržení žádosti odběratele vykázat ze staveniště takového svého zaměstnance
nebo osobu, která provádí plnění pro odběratele prostřednictvím dodavatele (popř.
jejiho zaměstnance), která po obdržení prvního písemného upozornění opětovně po-
ruší předpisy upravující oblast BOZP a PO.

13.5 V případě, Ze sc zaměstnance dodavatele nebo osoba, která provádí plnění pro odbě-
ratele prostřednictvím dodavatele (popř. její zaměstnanec), dopustí níže uvedeného
jednání (dále jen „hrubé porušení pravidel"), zavazuje se dodavatel příslušnou osobu
ze stavby vykázat okamžitě; pokud tak neučiní, je povinen vykázat ji neodkladně na
žádost vedoucího zaměstnance odběratele. Obsah žádosti, včetně přesného popisu
hrubého porušení pravidel a identifikace osoby, která se hrubého porušení pravidle
dopustila, zapíše vedoucí zaměstnanec odběratele do stavebního deníku.

Za hrubé porušení pravidel vedoucí k okamžitému vykázání ze stavby se považuje:
* šikanování, vyhrůžky nebo agresivní jednání;
* sexuální obtěžování nebo rasová nesnášenlivost;
* krádež;
* nepovoleny vstup do zakázaných zón;
* nepovolena obsluha mechanismůa zařízení;
* poškozování bezpečnostního vybavení, např. bezpečnostních zábran atd.;

* vystavování sebe nebo své okolí smrtelnému riziku;
* vykonávání vysoce rizikových prací bez Povolení pro vysoce rizikové práce
podle těchto Minimálních standardů

VI. Zajištění závazků
1. Jestliže dodavatel poruší povinnost v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, po-

zarni ochrany nebo ochrany životního prostředí stanovenou právními nebo jinými předpi-
sy anebo sjednanou podle smlouvy a těchto podmínek, má odběratel právo na smluvní po-
kutu. Výše smluvních pokut za jednotlivá porušení povinností v oblasti bezpečnosti a

ochrany zdraví při práci, požární ochrany nebo ochrany životního prostředí je sjednána
takto:
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nepouziti osobních ochranných pracovních pomůcek (např. ochranné přilby, bez-

pecnostni výstražné vesty, pracovní obuvi kategoric $3, bezpečnostních brýlí apod.):
3.000,- Kč;

nepoužití osobního zajištění pro práce ve výškách: 20.000,- Kč;

vykonávání činnosti bez příslušné odborné nebo zdravotní způsobilosti: 20.000,-
Kč;

poškození nebo nenainstalování bezpečnostních prvků (např. oplocení, ohrazení
atd.): 5.000,- Kč;
pálení odpadu nebo jiné znečištění životního prostředí: 10.000,- Kč;
znečištění nebo poškození prostor staveniště: 10.000,- Kč;

porušení zákazu kouření na zakázaných místech: 3.000,- Kč;

přechovávání alkoholu na staveništi nebo pozitivní dechová zkouška: 20.000,- Kč;
za každé porušení jiné povinnosti v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci,
požární ochrany nebo ochrany životního prostředí stanovené právními nebo jinými
předpisy ancbo sjednané podle smlouvy a těchto podmínek: 5.000,- Kč.

2. Sjednání smluvních pokut sc nedotýká práva na náhradu škody způsobené porušením po-
vinnosti zajištěné smluvní pokutou.

VII. Závazek dodavatele prokazatelně seznámit další osoby s těmito podmínkami
Dodavatel se zavazuje s těmito podmínkami prokazatelně seznámit všechny osoby podilející
se prostřednictvím dodavatele na plnění pro společnost Kongresové Centrum Praha, a.s. a

písemně je zavázat k jejich dodržování. Tim není dotčena odpovědnost dodavatele za dodržo-
vání těchto podmínek.

Verze2. 112019 Man





<C>
PRAGUE
CONGRESS CENTRE Příloha č. 6: Formulář vzoru Změnového
listu

Vzor ZMĚNOVÝ LIST

Název akce :

Změny oproti RPD

Změnový liste.
* popis změnya její porovnání s PD DPPS

« důvody navrhované změny,

« Specifikace výkresové dokumentace - změny

e doklady o projednání změny s osobami či orgány jejichž zájmy jsou navrhovanou změnou
dotčeny,

« Cenová kalkulace změn v cenové úrovni dle URS Praha 2018
L

« Dopad na dobu plnění DÍLA

Podpis zástupce ZHOTOVITELE Datum:

Podpis zástupce OBJEDNATELE Datum:
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